
Star-studded and crammed
with events, exhibits and

book publishing, YIVO’s 80th
anniversary is a celebration of
East European Jewish cultural
vigor, transplanted and thriving
in the United States. Its physical
size, with more than 350,000
books, primarily in one of 12
major languages, and operations
spanning five floors at the Cen-
ter for Jewish History in lower
Manhattan, would undoubtedly
amaze the small group of nine
founders who gathered in Vilna
in 1925. At the time, they lacked
the money to print and post
their opening appeal letter. 

“From the ashes of World War
II, YIVO’s American leaders
have rebuilt the institute so that

it is a major
force in international Jewish historical
studies,” noted YIVO Executive Director
Dr. Carl Rheins. “Like the institute’s
founders, YIVO’s current leadership
understands the need to constantly 
adapt YIVO to an evolving American
Jewish landscape.”

The most spectacular event planned is
Thomashefsky’s Yiddish Theater: An Evening
of Remembrances, at Carnegie Hall on
Thursday, April 14. Internationally

acclaimed conductor and com-
poser Michael Tilson Thomas
will serve as moderator. In doing
so, he personifies YIVO’s mis-
sion of connecting the best of the
past, present and future of Jew-
ish culture. Music Director of 
the San Francisco Symphony
and Artistic Director of the New
World Symphony, Thomas is
also the grandson of Yiddish 
theater legends Bessie and Boris
Thomashefsky.

The Carnegie  Hall event fol-
lows YIVO’s 80th Annual Benefit
Dinner, which will be held on
April 5, and the opening of the
YIVO at 80: Triumphs and
Treasures exhibit. The dinner,
YIVO’s main annual fundraiser,
attracts some of the leading per-
sonalities in the Jewish cultural

spectrum. This year, it will feature Tony award-nominated
director, singer and actress Eleanor Reissa in a special per-
formance, in Yiddish and English, of Between Two Worlds.
The dinner is also an occasion for YIVO to recognize the
finest creative talent in the Jewish world. Although this
year’s nominees have not yet been announced, recent 
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Hold the Date

Conductor and composer Michael Tilson Thomas, who will
serve as moderator at YIVO’s event honoring his grandpar-
ents, who were Yiddish theater legends.

OPERATING ON FAITH

Eighty Years Young
Excerpted from an essay written by longtime YIVO Chief
Archivist  and Senior Research Scholar Marek Web. The full 
article can be read on the YIVO web site at www.yivo.org.

Eighty years ago, in 1925, a group of Jewish intellectuals,
some living in Vilna, some in Berlin, and some in far-

flung New York, decided to found a research institute that
would become home for the study of the Yiddish language
and of the people for whom Yiddish was their mother
tongue. At that time there were 11 million Jews in various
countries around the globe who claimed their allegiance to
the extraterritorial “Yiddishland.” 
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In issue #176 of this publica-
tion (Spring 1991), there was 

a review of my first year as
Chairman of the YIVO Board. 
It began, “It’s been a busy first
year for YIVO’s new Chairman
... as he faces the extraordinary
challenges confronting YIVO.”
The challenges continue today
— short term and long term.
Meeting these challenges is just
part of how I express my pas-
sion for YIVO and all it repre-
sents.

We are the inheritors of a great
dream — a dream of a Jewish
research institution that would
encompass a great library and
archives, post-doctoral training,
language studies, and major
Jewish historical projects. Our
dream lives and grows. You can
visit the library and archives,
attend a lecture by a YIVO
scholar, study Yiddish, see an
exhibition and receive assistance
on research projects large and
small. YIVO is the storehouse of
our history and culture; we em-
brace 1,000 years of Ashkenazi
Jewish life as we also forge
ahead as an American Jewish
institute.

YIVO has come a long way
from its origins in Vilna, and
change has not always been
easy. Yet, when I look back on
my early days as Chairman, I
still feel the excitement I felt
when I first came to YIVO,
because our dream is a large
and precious one.

David Remnick, Editor of the
New Yorker and a new member
of the YIVO Board of Overseers,
put it this way: “Because of its
origins, because of its deep con-
nection to Jewish history and
scholarship, YIVO is uniquely
positioned to expand on its
sense of original purpose and
become a home not only for
scholars-in-search but also for
people in search of the kind of

discussion and
congregation
that is, for the
most part,
missing from
New York
Jewish life.” 

I certainly agree.
The incredible link between

our East European past and
today was forged for me person-
ally when, newly in the office of
Chairman, I led a YIVO delega-
tion to Moscow and Vilnius,
where a large portion of YIVO’s
prewar archives had been dis-
covered. This trip was the
beginning of the complicated
negotiations to bring these
materials back to our new home
in New York. On the trip I rep-
resented the New World; we
were there to retrieve vital YIVO
collections so necessary for a
firm foundation for present and
future activities.

As we enter our ninth decade,
in our new permanent home,
the books and archival treasures
that we brought back can now
be made available to a new gen-
eration of scholars and students
in ways that the founders of
YIVO could never have con-
ceived. With The Gruss-Lipper
Digital Archive on Jewish Life in
Poland we are taking a giant step
toward putting our collections
online. People from around the
globe will be able to tap into our
great Library and Archives. 

As we embark on this journey
that will put us on the cutting
edge of Jewish scholarship, we
ask you to travel with us. Be a
partner in this grand work by
supporting YIVO. Future gener-
ations will thank you for your
foresight in bringing their her-
itage into the digital age, and for
helping to ensure that the vision
of YIVO's founders will still be
vital and relevant biz hundert un
tsvansik and beyond.

Bruce Slovin
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In the last weeks of the Second
World War, Dr. Vannevar Bush,

the former Dean of Engineering
at M.I.T. and Director of the
Office of Scientific Research
under President Franklin D.
Roosevelt, developed a major
approach to guide the nation’s
peacetime research agenda.
Bush’s strategy called for a new
research foundation that would
provide funding to universities
for basic research in the sciences.1

In his work (Science: the Endless
Frontier, Washington, D.C., 1945),
Bush, who many now consider
to be the “grandfather” of the
Internet, argued that “publicly
and privately supported col-
leges and universities and
endowed research institutes
must furnish the nation both 
the new … information and the
trained research workers” that
postwar America demanded.
“These institutions are uniquely
qualified by tradition and by
their specific characteristics to
carry on basic research. They are
charged with the responsibility
of conserving the knowledge ac-
cumulated by the past, impart-
ing that knowledge to students
and contributing new knowl-
edge of all kinds. It is chiefly in
these institutions that [academic
researchers] may work in an
atmosphere which is relatively
free from the adverse pressure 
of convention, prejudice or com-
mercial necessity.”2

“At their best they provide the
[researcher] with a strong sense
of solidarity [and] a substantial
degree of intellectual freedom.
All of these factors are of great
importance in the development
of new knowledge since much
of new knowledge is certain to

arouse opposition because of its
tendency to challenge current
beliefs.”3

Bush was concerned with
establishing a foundation to
encourage world-class research
in the physical and biological
sciences. At the same time, Max
Weinreich, YIVO’s founder and
Director of Research, was strug-
gling in 1945 to create an inde-
pendent research institute to
serve the needs of the Jewish
community in the United States.

At the opening session of the
19th YIVO Annual Conference
in New York City (January 5 - 7,
1945), Leibush Lehrer, Chairman
of the YIVO Executive Board,
declared, “YIVO’s real contri-
bution lies in its planned and
organized story of every aspect
of Jewish social life and heritage
… the objective expression of
our spiritual possessions and as
the scientific (italics added) con-
trol mechanism for public lead-
ers.” In a major paper entitled
“The YIVO Faces the Post-War
World,”4 Max Weinreich argued
that, as a result of the murder of
six million European Jews, the
responsibility for the survival of
the Jewish people had devolved
upon American Jewry. To aid
the U.S. Jewish community in
understanding its new historic
role and to utilize [this knowl-
edge] “to the advantage of the
group and of the nation as a
whole,” Weinreich advocated
that YIVO become an incubator
for Jewish “social planning.”5

This theme of YIVO evolving
into a major research center for
the social sciences was echoed
still further by the historian
Harry J. Carman, Dean of
Columbia College and a mem-

ber of the YIVO Academic Ad-
visory Council. While acknowl-
edging the role of science and
technology in the quest for
peace, Carman observed that
“science and technology in and
of themselves are not sufficient.
We need to establish definitive
social goals …  social engineer-
ing. The YIVO… should fit into
this pattern. Through its studies,
YIVO… can contribute in no
small measure to the solution 
of many institutional problems
that confront American Jews.6

Carman concluded his paper 
by calling upon the organized
Jewish community in the U.S. 
to assume almost total financial
responsibility for YIVO.

Faced with unparalleled de-
mands to care for hundreds of
thousands of Jewish war victims
and the need to establish an in-
dependent Jewish homeland in
Palestine, the Jewish communi-
ties in the United States and
Canada could provide Wein-
reich and his colleagues with
only a fraction of what they
envisioned they would need.

During the next 55 years YIVO
would face many difficult chal-
lenges, including fierce competi-
tion from newly emerging uni-
versity Jewish Studies programs
and government-supported
Holocaust research museums.
The founding of the Center for
Jewish History in January 2000,
with YIVO as the lead partner,
provides the Institute once again
with an opportunity to play a
major role in social science and
humanities research — this time,
however, as the nucleus of a Na-
tional Center for Jewish History
and as the largest archive of Jew-
ish memory in the United States.

From the Executive Director

YIVO’s Birth as an American Center for Jewish Research

Dr. Carl J. Rheins

1
William Tash and Stephen M. Sacks, The Payoff: Evaluating Research Centers, Institutes, Laboratories and Consortia (Haverford, Pennsylvania: 2004,
p.7).

2
Vannevar Bush as quoted in Ibid., p.1.

3
Ibid.

4
Leibush Lehrer as quoted in “YIVO Conference Outlines Broad Program”, Yedies, No.7, February 1945, p.1.

5
Ibid.

6
Ibid.
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Although YIVO is turning 80 years old, we are
really 80 years young, as is evident in the ex-

citing changes here. Many of you have watched
us grow, going from strength to strength. The
challenges to YIVO’s continued growth are many,
but so are the opportunities. Therefore, we forge
ahead annually to refine our programs to meet the
needs of our people in changing times. To contin-
ue this challenging work, we must strengthen
YIVO by teaching our children to value their her-
itage and history, even as we reach out to demon-
strate to the world at large the enormous contri-
butions Jews have made, and continue to make, 
to Western civilization.

The mission of YIVO was profoundly impacted
by the Holocaust. In the darkest times of death,
despair and destruction, YIVO always endeavored
to implement the dreams of its founders and fol-
lowers. As a child of Holocaust survivors growing
up in postwar Kovno and Vilna, I was constantly
reminded of the Holocaust. My parents’ suffering
and loss deepened their resolve to rebuild and

reclaim their lives. They built a
new family and a new Jewish
community, and expressed a strong
commitment to Israel and World Jewry. 

As the torch was handed to my generation, we
became the legacy of our parents and we have the
responsibility to that legacy. To help us bolster
YIVO's preeminent role in Jewish scholarship and
communal life, I urge you to continue your sup-
port through milestone projects like the YIVO En-
cyclopedia of Jews in Eastern Europe. We can work
together to reaffirm the value of 1000 years of Ash-
kenazic history and culture, and to strengthen our
great library and archives.

Your support is crucial to ensuring a rich Jewish
life for current and future generations. Only
through a joint effort - our work and your finan-
cial support - can we ensure that our descendants
remember their roots. Let us weave a new and
enduring tapestry, ensuring our history always
remains connected to the present and the future. 

D
ev

el
o

p
m

en
t

hshgu, pui hHuu† bun' 991 uuhbygr 5002 5

Development and External Affairs

Our Role and Our Vision 
During Times of Change
by Ella Levine, Director of Development and External Affairs

Ella Levine

$1,000 + 
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Remember YIVO in Your Will
For information on planned 

giving, please visit the YIVO web site
at www.yivo.org, or call Ellen Siegel

at (917) 606-8293.
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YIVO is proud to wel-
come two new mem-

bers to its National Board
of Directors. Ruth Levine
and Jonathan I. Mishkin
were elected in November.

Ruth Levine is an educa-
tional specialist who, until
2003, worked with learn-
ing disabled children at
the Jewish Board of
Family and Children’s

Services. Since leaving there, she has volunteered
at YIVO, creating an index for the EPYC project
(see page 12) and is now working in the Photo Ar-
chives. Levine cofounded the West Side Yiddish
School, a secular, cultural after-school program for
children ages 5 to 13 on New York’s Upper West
Side. From 1984 to 1994, she served on its Board
as President and Treasurer. Earlier, Levine worked 
at Thirteen (Channel 13 in New York City) and at
the Museum of Broadcasting (now the Museum 
of Television and Radio).

Ruth Levine has been a longtime supporter of
the Folksbiene Yiddish Theater and the National
Yiddish Book Center. A native Yiddish speaker,
she attended the YIVO’s intensive Uriel Weinreich
Program in Yiddish Language, Literature and
Culture for two summers. Levine holds a B.A.
from the City College of New York and an M.S.
from Bank Street College of Education.

Jonathan Mishkin, who earned his B.A. from
Columbia and his M.B.A. from the University of
Chicago, is the founder and managing partner of

Sanabe & Associates, LLC,
an investment banking bou-
tique that specializes in mid-
dle-market advisory and
merchant banking services
to the paper, packaging and
forest products industry.
Prior to founding Sanabe 
& Associates in 2001, he
was North American Group
Head for Paper, Packaging
and Forest Products for
Donaldson, Lufkin & Jenrette (DLJ), 1994–2000,
and retained this position after DJL was acquired
by Credit Suisse First Boston (CSFB) in 2000. At
DLJ and CSFB, he initiated over 20 mergers and
acquisitions, high yield and merchant banking
transactions. From 1989–1994, he built a leading
franchise in Canadian paper and forest products
at Burns Fry Limited. From 1981–1989, he worked
at Morgan Stanley, covering Canadian and Amer-
ican industrial and financial companies.

Involved in YIVO for the past five years,
Mishkin is a founding member of the YIVO Lead-
ership Forum and a member of the YIVO Board of
Overseers. His mother, a Holocaust survivor from
Kovno, is a longtime YIVO volunteer.

“Jonathan and Ruth share my devotion to pre-
serving and promoting the language and culture
of Eastern European Jewry; they bring new ener-
gy, ideas and strategies at a critical time,” YIVO
Chairman Bruce Slovin noted.

YIVO looks forward to their ongoing involve-
ment and commitment as it begins its 80th year. 

A New Direction for YIVO

Ruth Levine Jonathan I. Mishkin

YIVO is looking to the future with the assistance and vision of
Martin Peretz. He joined the YIVO Board in 1981 because it was

the only institution preserving 1,000 years of Ashkenazic Jewish his-
tory and culture, and investigating their worldwide influence today.
Peretz returned to the Board in the 1990s hoping to attract the best
and brightest younger Jewish luminaries. His efforts led to the estab-
lishment of the new YIVO Board of Overseers, which included some
of his former students from Harvard University. Peretz’s prominence
in the Jewish community, and his concern for Israel and related caus-
es, are reflected in his work as editor-in-chief of The New Republic,
and as founder of TheStreet.com. He brings this same savvy intensity to
the creation of the YIVO Board of Overseers. In each issue of Yedies we will profile three of
the new Overseers. 

Filmmaker and author Joanna Lipper’s latest book, Growing Up Fast, was published by
Picador in 2003. She is currently completing Little Fugitive, a feature film that she wrote

and directed, based on the 1953 classic. Lipper came to YIVO as a natural outgrowth of her
family tradition of preserving Jewish lives, learning, and culture, begun by her grandfather,

Profiles of Three of the Best and the Brightest
A New Era Begins with YIVO Board of OverseersMartin Peretz (Chair)

Joseph D. Becker (ex officio)
Peter Beinart 

Professor Jeremy Dauber
Professor Noah Feldman

Jonathan Safran Foer 
Ariel Foxman

Philip Gourevich 
Professor Stephen Greenblatt

Joshua Harlan
Professor Noah Isenberg

Joanna H. Lipper 
Jonathan I. Mishkin

Dr. Sherwin B. Nuland
Scott Offen
Leah Pisar

Professor Richard Primus
David Remnick
Charles J. Rose
Jonathan Rosen

Professor Simon Schama
Bruce Slovin (ex officio)

David Stone
Cathy Zises

Edward Zwick

Martin Peretz

Board of Overseers

[continued on page 9]
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Annual Her-
itage Luncheon
at the Center for
Jewish History
honored Tony-
nominated actor
and Broadway
star Tovah Feld-
shuh and longtime community
activists Cathy Zises, Ida (z”l)
and Max Lubliner and Hanna
Hirshaut. The luncheon raised
more than $95,000. 

Feldshuh, recipient of the Life-
time Achievement Award, por-
trayed Golda Meir, a native
Yiddish speaker, on Broadway 
in “Golda's Balcony.” Feldshuh
first contacted YIVO while re-
searching documents by Isaac
Bashevis Singer for her Broad-
way role in “Yentl the Yeshiva
Boy.” Observing that YIVO not
only preserves our East Euro-
pean Jewish Heritage, “but also
the sound of it,” Feldshuh sang
a Yiddish song about a little boy
beginning his study of Torah. 

Cathy Zises, Chair of YIVO’s
Leadership Forum, was honored
with YIVO's Me'dor Le'dor Award.
She traces her strong commit-
ment to the Jewish community
to her childhood and sees her-
self following in the footsteps of
her grandmother, matriarch of
the Horowitz Margareten matzo
bakery. Zises is involved with
the UJA-Federation and the
Jewish Board of Family and
Children's Services. She also
helped create KIDS2KIDS, a 

program to put the “mitzvah”
back into Bar/Bat Mitzvah. 

Arriving at YIVO in 1998 to
study Yiddish, Zises helped
found the Leadership Forum. 
As its chair for the past three
years, she has attracted younger
activists to the Forum and has
helped raise funds for EPYC
and other YIVO programs. Zises
received her award from her
proud father, Dr. Bernard Weiss.

Ida (z"l) and Max Lubliner
received a Lifetime Achievement
Award. Originally from Lodz,
Poland, and liberated from
Auschwitz, Max and Ida arrived
in the United States in 1949.
After Max established a success-
ful business, the Lubliners de-
voted their lives to international
Jewish philanthropy. They shared
their love by helping ordinary
people marry, come to America
and succeed. The Lubliners have
been honored by Israel Bonds,
the UJA-Federation and
Masada-Farband. Eta Wrobel,
President of the YIVO Interna-
tional Women’s Division and a
personal friend of Max Lubliner
and his children, introduced
him. Dr. Jerry Lubliner and his
sister, Roslyn Shapiro, presented
their father Max with his award.

Hanna Hirshaut, a survivor
and author, received the Goldene
Keyt Award. After liberation,
Hirshaut raised funds to help 
32 war orphans emigrate to
Israel. In 1951, she came to the
United States with her husband
and daughter, having lost the

rest of her family.
Founder of the
Queens Chapter of
Holocaust Survivors,
she also serves on the
board of the Warsaw
Ghetto Resistance
Organization
(WAGRO). Hirshaut
has donated her hus-
band's papers, which
trace his work as

founder and editor of the Polish
daily Life of Warsaw, the Yiddish-
language Ikhed, and the Polish-
Jewish Opinia, to YIVO. She is
the author of Voice of the Woman
Survivor and Survivor's Chronicle.
Hannah Sara Rigler, a member
of the Women’s Committee,
introduced her.

The event chair was Fanya
Gottesfeld Heller, Chair of the
YIVO International Women's
Division. Cindy Stone, Burt
Feinberg and Esther Peterseil
served as co-chairs and emcees. 

Speaking to the more than 200
guests, YIVO Chairman Bruce
Slovin observed, “These good
and accomplished members of
the Jewish community exempli-
fy our core values, strengths and
concern for helping others. As
role models, they understand
the need to remember and teach
our history and culture.” 

Nearly $100,000 Raised
Heritage Luncheon Supports EPYC and Other Programs

Tovah Feldshuh

Me'dor Le'dor Award presented to Cathy
Zises by her father, Dr. Bernard Weiss.

(L-R) Hannah Sara Rigler, honoree Hanna (Hanka)
Hirshaut and Esther Peterseil.

Fanya Gottesfeld
Heller

Max Lubliner (R)
is presented with
the Lifetime
Achievement
Award by his chil-
dren, Dr. Jerry
Lubliner and
Roslyn Shapiro.
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honorees have included new
World Trade Center architect
Daniel Libeskind, Israeli singer
and song-writer Chava Alber-
stein, and Nobel Laureates Eric
Kandel (Medicine) and Imre
Kertesz (Literature). 

The exhibit is being designed
to illustrate the depth and
breadth of the YIVO collections.
It includes many unique items
— rare rabbinical works from
the 16th century, hidden manu-
scripts from the Jewish resis-
tance in World War II, original
manuscripts of great Yiddish
writers, rare materials from the
Jewish Underground in Warsaw
and Lodz and posters from the
first years after the indepen-
dence of the State of Israel. It
will occupy two exhibition
spaces in the Center for Jewish
History. In the lobby, mainly
flat items, such as sheet music,
posters and photographs, will
be displayed on the walls. The
more valuable items will be kept
on the second floor mezzanine
gallery, where security is tighter.

Currently on display at the
Center for Jewish History is the
highly acclaimed exhibition the
Family Singer, a 30-panel photo
exhibit on the lives of the mem-
bers of this family of extraordi-
narily talented Yiddish writers
(see related story on page 13).
Translated into Italian, the
exhibit is also on display in
Rome, under the auspices of the
University of Rome, where a
conference was held last month
to celebrate the 100th anniver-
sary of the birth of Nobel Prize-
winning author Isaac Bashevis
Singer. Other photo exhibits to
be displayed at the Center this
year include Warsaw Cemeteries,
funded by the Polish govern-
ment, and an important exhibi-
tion opening in the summer to
commemorate the 350th anni-
versary of Jewish settlement 
in the United States.

In September, Nusakh Vilne, the
friendship society of Vilna sur-
vivors in New York, will inau-
gurate a major annual memorial
lecture at YIVO to commemo-

rate the final destruction of the
Vilna Ghetto on September 23,
1943. The lecture, which will be
endowed in perpetuity, will be
established to include an annual
Yizkor memorial service.

This year will also mark the
publication of six new books,
YIVO’s most productive year 
in decades. Included are the
proceedings of the May 2003
international conference on 
anti-Semitism, Old Demons, New
Debates. Other books include the
long-awaited American Jewish
autobiography project, To
Unburden My Heart: Autobiogra-
phies of Eastern European Jewish
Immigrants, edited by Dr.
Jocelyn Cohen and Dr. Daniel
Soyer (New York University
Press/ YIVO), Plant Names in
Yiddish by Mordkhe Schaechter
(see related article on page 15) ,
and a new translation of Max
Weinreich’s two-volume History
of the Yiddish Language, which
will be published by Yale
University Press in the fall.

YIVO Celebrates 80 Years [continued from page 1]

The Mission will take you on an unforgettable tour of Jewish heritage, religious life, art and learning. Join us
on a journey into the world where Jewish culture, education and folklore bloomed and then perished. You will
experience the rebirth of small, yet vibrant Jewish communities, meet with representatives of government,
local Jewish institutions and communities; scholars and educators; and with remaining Holocaust survivors.

• Russia, home to Europe’s second largest Jewish community. 
Visit the Hermitage and royal palaces in St. Petersburg.

• Prague, Bratislava, and Karlovy Vary, with splendid Jewish treasures,
the oldest synagogue in Europe, a new reborn Jewish community.

• Vilna — the Jerusalem of Lithuania — the birthplace of the 
legendary YIVO Institute for Jewish Research. Visit the former 
ghetto, Ponar and the new Jewish museum.

• Kovno, with the famous Slobodka Yeshiva and Ghetto, the 9th Fort
and community centers.

• Tour famous historical and architectural sites, castles, museums 
and galleries.

For more information, contact Ella Levine at YIVO (212) 294-6128 
or elevine@yivo.cjh.org.

Explore the new and old, see the
past, and look into the future

Background: Great
Synagogue of Vilna.

Left: 1999 YIVO 
Mission participants.



the late Joseph
Gruss. She
now serves as
trustee of The
Gruss-Lipper
Foundation,
which recently
provided funds
to create The
Gruss-Lipper
Digital Archive on Jewish Life in
Poland at YIVO. The new archive
will be comprehensive in mate-
rials on the years 1900 to 1950,
as well as Holocaust-era Poland.
It will include a dedicated web-
site to facilitate access to YIVO
collections through online find-
ing aids and databases.

Lipper serves as Trustee of the
Museum of Jewish Heritage – A
Living Memorial to the Holo-
caust in New York City. She
holds a B.A in Literature and
Film from Harvard and an M.Sc.
in Psychoanalytic Developmen-
tal Psychology from University
College London and The Anna
Freud Centre. Her first docu-
mentary, Inside Out: Portraits of
Children, premiered on the Sun-
dance Channel and received the
Hollywood Discovery Award.
The Academy of Motion Picture
Arts and Sciences distinguished
Lipper’s second documentary,
Growing Up Fast, as one of the
outstanding short documen-
taries of 1999. 

* * *

Sherwin B. Nuland, M.D.,
F.A.C.S., is Clinical Professor

of Surgery at the Yale School of
Medicine and Fellow of the uni-
versity’s Institute for Social and
Policy Studies. He serves on the
executive committees of Yale’s
Whitney Humanities Center and
its Interdisciplinary Bioethics
Project. Nuland is a graduate of
the Bronx High School of
Science, New York University
(summa cum laude), and the
Yale School of Medicine. After
training in surgery at the Yale-New
Haven Hospital, he practiced
and taught there from

1962 to 1992,
when he began
to write full
time. He con-
siders the most
rewarding
work of his
career the bed-
side and opera-
tive care of the
approximately 10,000 men and
women who became his patients
during those three decades.

His interest in the emerging
field of bioethics, which began in
1977, culminated in his appoint-
ment as a founding member of
the Bioethics Committee of the
Yale-New Haven Hospital from
1986 to 2000. Growing out of his
interests in history, human biol-
ogy, ethics and the nature of
humanity, he undertook a wide-
ranging study of these fields,
resulting in the publication in
1997 of The Wisdom of the Body
(Alfred A. Knopf), available
under the title of its paperback,
How We Live, in English and 10
European and Asian languages.
He has also authored The
Mysteries Within: A Surgeon
Explores Myth, Medicine and the
Human Body (2002), How We Die
(1994) and Doctors: The Biography
of Medicine (1988). 

Nuland has also produced a
memoir, Lost in America: A
Journey with My Father (2003), as
well as The Doctors’ Plague:
Germs, Childbed Fever and the
Strange Story of Ignac Semmelweis
(2003). His biography of Moses
Maimonides will be published
in September 2005. 

* * *

Noah Feldman specializes in
the relationship between

religion and political authority.
He served as senior advisor on
constitutional law to the Coali-
tion Provisional Authority in
Iraq, and subsequently advised
members of the Governing Coun-
cil on the Iraqi constitutional
process. His book After Jihad:
America and the Struggle for Is-

lamic Democracy was published
in 2003; his next book, The Ethics
of Nation Building, came out in
November 2004. A third book on
God and nation in the American
republic will follow in 2005. 

Feldman joined the NYU
School of Law faculty in fall
2001, coming from Harvard Uni-
versity, where he was a Junior
Fellow of the Society of Fellows.
He is Associate Professor of Law
at NYU. In autumn 2004 he
became a visiting professor at
Yale Law School, and in spring
2005 will serve as visiting pro-
fessor at Harvard Law School. 

Feldman received his A.B.
summa cum laude in Near East-
ern Languages and Civilizations
from Harvard University. A
Rhodes Scholar, he earned a
D.Phil. in Islamic Thought from
Oxford University in 1994. He
received his J.D. from Yale Law
School in 1997. Feldman served
as a law clerk to Chief Judge
Harry T. Edwards of the U.S.
Court of Appeals for the D.C.
Circuit, and to Justice David H.
Souter of the U.S. Supreme
Court. He lives in Greenwich
Village with his wife, author
and Assistant District Attorney
Jeannie Suk.

Feldman described his interest
in YIVO by noting, “among the
younger generation of American
Jews there is an unexpressed,
perhaps unrecognized yearning
for Jewish engagement that does
not focus primarily on religion
or politics, and that adopts a
broad-minded conception of
what comes under the heading
‘Jewish.’ Many of us are tired of
definitional games ... and of the
inchoate feeling that to belong
to Jewish organizations is to
embrace their values and agen-
das wholesale. Part of the enor-
mous potential of YIVO is that it
carries none of this baggage, but
instead already stands for open-
minded inquiry, not for defini-
tive answers.”
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Joanna Lipper Sherwin B. Nuland

Noah Feldman



Michael Tilson Thomas Visits YIVO
Seeking Grandfather’s Song

Conductor and composer Michael Tilson
Thomas, who will host Thomashefskys’ Yiddish

Theater: An Evening of Remembrances (see page 1),
recently visited YIVO in search of a number of
musical pieces. YIVO Music Archivist Chana
Mlotek helped him find a song that his grandfa-
ther sang to him in his youth, “Dos lid fun
ayznban” (The Song of the Railroad), by the
famous bard Elyokem Tsunzer. Written in 1870,
the song was inspired by the building of the first
railroad in Lithuania; it uses the train’s journey 
as an allegory of a human life. The first stanza
reads:

A whole world of railroads have arisen in our times,
Which carry passengers, poor and rich.
Run to see the wonder, but bear in mind
That this is a parable about yourselves.
We are the ones sitting in the railroad cars,
The engine is the time.
It pulls along millions of people,
And flies like bullets in the battle.
Each rail is a second,
Each station – a year,
Each station house is like an hour.
A train is a whole generation,

And the ticket that one holds in one’s case
Is his fortune, his itinerary,
How far to travel and in which class
Appointed by God, the director of the train.
A gantse velt mit ayznbanen iz in undzer tsayt gevorn,
Velkhe firn pasazhirn, orem un raykh,
Loyft zen dem khidesh, nor hot bezikorn,
Az dos iz a moshl punkt kegn aykh.
Mir zitsn dos in di vagonen,
Der lokomotiv iz di tsayt,
Zi shlept mit zikh mentshn milyonen,
Un flit vi di koyln in shtrayt.
Yetvider reltse iz a sekunde,
Yetvider statsye – a yor,
Yeder kusatke iz glaykh tsu a shtunde,
A poyezd iz in gantsn a dor.
Un dem bilet vos er halt in tash,
Dos iz zayn mazl, zayn rayze-plan,
Vi vayt tsu forn un in voser klas,
Bashtimt fun Got, fun direktor ban.

Tilson Thomas examined Yiddish sheet music
and other historical musical references during his
tour of the YIVO Archives. 

Michael Tilson Thomas shares a laugh with YIVO Music
Archivist Chana Mlotek.

Photo:Stefan
Cohen
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YIVO Board Member Arthur Rosenblatt
The Board and staff of YIVO Institute for

Jewish Research mourn the passing of our
friend and devoted National Board member
Arthur Rosenblatt on January 10, 2005, at age
73. He served with distinction as Chair of the
Buildings and Grounds Committee of the 
YIVO Board. 

A native New Yorker, he was founding direc-
tor of the United States Holocaust Memorial
Museum, where he served from 1986 – 1988. A partner in the
firm RKK&G Museum and Cultural Facilities Consultants,
Rosenblatt’s important projects included the Hechal Shlomo
Museum of Jewish Art and History in Jerusalem and Museo 
de Arte de Puerto Rico. In New York City, he helped restruc-
ture the Metropolitan Museum of Art and restore the New
York Public Library and Bryant Park. He was also involved 
in the restoration of the Chevra Lomdei Mishnayot Synagogue
and the creation of a Jewish cultural center, both in Oswiecim
(Auschwitz), Poland.  

Rosenblatt was commited to remembrance, continuity and
preserving Yidishkayt, and had a great love of the Yiddish lan-
guage. His dedication to YIVO, to practical problem-solving
and to planning for the future has inspired us all. He will be
sorely missed. We extend our deepest sympathy to his wife
Ruth, his children Judy and Paul, and his grandchildren. 
Koved zayn ondenk!

YIVO Inspires Poets 

YIVO is the subject of Yiddish poems by
Abraham Reisen, Daniel Charney and

Abraham Sutzkever. Daniel Charney’s “The
Tires Are Rolling” was written in 1935 in Vilna
as YIVO commemorated its 10th anniversary
with a conference attended by scholars from
Yiddish-speaking communities around the
world. The English-language version of
Charney’s poem starts by portraying YIVO 
as a Jewish treasure trove. 
The tires are rolling, tire after tire:
Of the yesterdays, the todays and the tomorrows.
To Vilna, to the YIVO, to the stone vault
Where our folk’s wealth is hidden.

The tires toll, tire after tire,
From the East, the North, the South
They come together at the YIVO
To the treasure of books and tomes.



In an unprecedented event co-
sponsored by YIVO and the

Union for Traditional Judaism,
UTJ Rabbi and Professor David
Weiss Halivni spoke at YIVO.
His subject was “The Last Jew-
ish Nobility of Vilna: Matisyahu
and Shmuel Strashun.” The De-
cember event was part of YIVO’s
Distinguished Lecture Series.
UTJ is a rabbinical organization
that promotes Jewish education

and halakhic observance. The collaboration was
appropriate given the evening’s theme — Rabbi
Shmuel Strashun wrote one of the most influential
modern commentaries, in the form of “glosses” to
the Babylonian Talmud, and his son Matisyahu
founded the Strashun Library (the first Jewish
Public Library in Eastern Europe), which was
incorporated into the YIVO collections in Vilna
just prior to the Second World War. That library
forms the core of the YIVO Library’s famous
“Vilna collection.”

David Weiss Halivni is the Littauer Professor of
Classical Jewish Civilization at Columbia Univer-
sity and Reish Metivta (Dean) of the Institute for
Traditional Judaism, the rabbinical school of the
UTJ. To advanced students of the Talmud, Weiss
Halivni is renowned for his five-volume, trailblaz-
ing Talmudic commentary, Mekorot u-Mesorot. He
also authored numerous seminal works on rab-
binic literature, including Midrash, Mishna and
Gemara: The Jewish Predilection for Justified Law
(Harvard, 1986). This historical overview of the
development of classical rabbinic literature ana-
lyzes “apodictic law,” legal codes such as the
Mishna, and “justified law,” discursive texts like
the Talmud. Halivni’s subsequent book,
Peshat and Derash: Plain and Applied Meaning
in Rabbinic Exegesis, illuminates the exegeti-
cal methodology and the theology that
largely gave rise to normative rabbinic lit-
erature.

A native of Sighet, Rumania and a Holo-
caust survivor, Halivni is also the author 
of a remarkable memoir, The Book and The
Sword (Westview, 1996) which chronicles
his lifelong love affair with “the book.”
Beginning with the amazing story of a
“bletl” — a torn fragment from a destroyed
rabbinical text — that helped keep his faith
and hope alive during his ordeal as a
Hasidic youth in the Nazi extermination
camps, it concludes with the drama of his
departure from the Jewish Theological

Seminary of America and his founding of the
Traditional movement in American Judaism.
Weiss Halivni’s recent book, Revelation Restored:
Divine Writ and Critical Response (Westview, 1998), is
a veritable post-modern Guide for the Perplexed for
those who are today torn between their commit-
ment to traditional Jewish life and the sanctity of
Torah on the one hand, and their conflicting inter-
ests in the findings of modern critical biblical
scholarship on the other. The work combines his-
torical text analysis with theological profundity to
brings the sanctity of the revelation at Sinai in
harmony with modern scholarship.

In his lecture, Weiss Halivni focused on the
unique features of Rabbi Shmuel Strashun’s gloss-
es to the Talmud, recounting the history of their
publication as part of the standard edition of the
Talmud — best known as the Vilna Shas, produced
by the famous Romm Family publishers of Vilna
— and the impact of Strashun’s Talmudic method-
ology on generations of rabbinical scholars, him-
self included. He also expounded more generally
upon the history of the publication of glosses to
the Talmud and other sacred Jewish texts, com-
paring this very concise form of writing with the
more common and expansive linear commentaries
(known as peyrushim) to classical Jewish texts. He
concluded by comparing the Talmudic glosses of
Shmuel Strashun to the work both of his prede-
cessors and of his own son, Matisyahu, who aside
from founding the great library in Vilna, was a
distinguished rabbinical scholar, albeit of a more
modern orientation. This event was the most
recent in a series of programs at YIVO over the
past several years focusing on the Strashun
Library and its enduring impact on the field of
Jewish Studies.
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Unpecedented Collaboration with UTJ
Rabbi Professor David Weiss Halivni Speaks on the Strashuns at YIVO

Rabbi Professor
David Weiss
Halivni

The Strashun
Library reading
room, housed 
in the Vilna
Synagogue, 1939
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Aglimpse into 1,000 years of
East European Jewish histo-

ry and culture is now available
on the Internet at a new YIVO
site. Titled “When these streets
heard Yiddish,” the site can be
accessed at http://epyc.yivo.org.
The content was drawn from
YIVO’s EPYC (Educational Pro-
gram on Yiddish Culture), a
comprehensive curriculum that
required five years of research
and development to complete. 

Officially launched on Decem-
ber 1, 2004, the web site was de-
signed for educators, students
and the general public. Viewers
are encouraged to explore its
three sections, covering “Jewish
Culture,” “Lives” and “Places.” 

Coupled with the launch, 
letters explaining the scope of
EPYC were sent to 7,500 Jewish
schools, educational institu-
tions, museums and libraries.
The launch drew international
attention, appearing as an elec-
tronic news flash on the Jewish
Telegraphic Agency’s Global
News Service. It was also cov-
ered in the educational supple-
ments of the Forward and New
York Jewish Week, the Forverts,
Lifestyles magazine, and in
Israeli publications. 

News, and educational materi-
als and photos from EPYC can
be downloaded from the “Press

Room” link on the YIVO web
site home page www.yivo.org.

Dr. Carl J. Rheins, YIVO Exec-
utive Director, reflected, “This is
our most important pedagogical
project since 1938 and YIVO’s
first serious effort to fill the
lacuna in the teaching of Jewish
history at the secondary level in
the United States. It is the only 
program that comprehensively
addresses the 1,000-year history
of Eastern European Jewish civi-
lization prior to 1939.”  

The EPYC curriculum includes
multiple lesson plans, supple-
mentary materials and back-
ground information for teachers
and students. In the spring, it
will be available for online pur-
chase in downloadable format
through the EPYC web site, at a
cost of $250. A Hebrew-language
version will be completed for
the Israeli educational market
by June.  

EPYC originated in YIVO’s
Leadership Forum. Its mission
was to address the importance
of Ashkenazi life, culture and
history, and its profound impact
on world affairs.  

“It is vital that our children
and grandchildren know our
history in detail,” explained
Cathy Zises, Leadership Forum

Chair. “We designed EPYC as a
far-reaching resource for second-

ary school education in public
and private schools around the
globe.”

The EPYC curriculum and
texts were completed in 2003, in
an effort led by sociologist Dr.
Adina Cimet, working closely
with the Leadership Forum.
Cimet developed the texts, 
lesson plans and monographs,
aided by research assistants
Michael Cohen, Jesse Cohen and
Avi Patt. Cimet also worked
closely with Joshua Feinberg, 
a curriculum specialist and
museum educator.

Major contributors to the
EPYC program include The
Smart Family Foundation, the
YIVO International Women’s
Division, The Dibner Fund,
Seymour and Cathy Zises, The
FJJ Foundation, Inc., Fanya
Gottesfeld Heller, David and
Ruth Levine, Charles J. Rose, the
Estate of Julius Stamm and the
Conference on Jewish Material
Claims Against Germany, Inc. —
The Rabbi Israel Miller Fund for
Shoah Research, Education and
Documentation.

For more information contact
Suzanne Leon, (917) 606-8227 or
sleon@yivo.cjh.org.

EPYC Site Launched
Web Site Focuses on 1,000 Years 
Of Jewish History and Culture  

Materials for 
the media and
for educators
and students
can be found 
at the “Press
Kits” link on the
YIVO web site
www.yivo.org.

Press Kits

A scene from
Lubartowska
Street, 1937. 
Photo on the 
EPYC web site.
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In Rome and New York

The Family Singer
Although the world is celebrating the 100th

anniversary of the birth of Isaac Bashevis
Singer, he had two other siblings who were
also well-known Yiddish writers. In a 30-
panel exhibit, the Family Singer, which
opened in December in Rome and at the
Center for Jewish History in New York, YIVO
honors the Singer family. This includes par-
ents, grandfather, brothers Israel Joshua and
Isaac Bashevis, and sister Esther Singer
Kreitman. Their writings were inspired by 
the changing world of Eastern European
Jewry.

Panels from the Italian version of the exhibit.

The eldest child, Esther, was given
up to a foster family as an infant,
then reclaimed by her family at the
age of three. Esther was moody and
an epileptic. Her brother Bashevis
later wrote that “at times, she seemed
possessed by a dibbuk.” 

Esther was self-educated. Her early
works include Der sheydim tants (The
Devils Dance), a thinly disguised
autobiographical novel about a wo-
man who consents to an arranged
marriage. Esther’s own unhappy
marriage to Avrom Kreitman, a dia-
mond cutter from Antwerp, served
as an escape from her brilliant
though disturbed family. It also made
her an exile to London, where she
spent almost all her adult life. 

She wrote Brilyantyn (Diamonds) in
1944 and short stories, and she trans-
lated Charles Dickens and George
Bernard Shaw into Yiddish. Her book
Deborah, translated by Maurice Carr,
was published by The Feminist Press
(New York, 2004).

The elder Singer son, Israel Joshua,
lost interest in religious studies and
moved out of the house at 18. He
joined the Warsaw Jewish bohemia,
working as a newspaper correspon-
dent and writing tales of Hasidic life.
His first collection of stories, pub-
lished in 1922, entitled Perl und andere
dertseylungen (Pearls), was an inter-
national success. He wrote for Yid-
dish newspapers in Kiev and Mos-
cow, then returned to Warsaw, where
he cofounded a literary magazine.
Impressed with Singer’s writing,
Abraham Cahan, a writer and editor
of the Jewish Daily Forward in New
York, hired him as a correspondent. 

In 1934, I.J. Singer immigrated to
the United States, where his writings
were serialized in the Forward. He
also wrote The Brothers Ashkenazi and
The Family Carnovsky. Israel Joshua
Singer died prematurely of a heart
attack at age 50. 

Isaac Bashevis Singer’s memoir, In
My Fathers Court, depicted his early
childhood in a shtetl. After the family
moved to Warsaw, he attended kheyder
and a rabbinical seminary, then aban-
doned religious studies. In 1923, his
brother found him a job as a proof-
reader. Isaac admired his older broth-
er, whom he referred to as his men-
tor. His first story, “Af der elter” (In
Old Age), was published in 1925. He
wrote under the pen name Bashevis;
his mother’s name was Basheve. 

His first novel, Satan in Goray, was
serialized in the magazine Globus,
which he cofounded with poet Aaron
Zeitlin in 1932. In 1935, Bashevis
moved to New York and began his
long association with the Jewish Daily
Forward, where most of his work was
serialized. A prolific writer of novels,
short stories, memoirs and children’s
books, he won the Nobel Prize in
Literature in 1978.

Three Yiddish Writers in the Singer Family



YIVO held a scholarly 
symposium and reception

to celebrate the October pub-
lication of The Jews of Poland-
Lithuania in the Eighteenth Cen-
tury: Chronology of Modernity
by McGill University Profes-
sor Gershon David Hundert.
In addition to chairing the
Department of Jewish Studies
at McGill in Montreal, Hun-
dert is the editor in chief 
of the forthcoming YIVO
Encyclopedia of Jews in Eastern
Europe. YIVO was therefore
the obvious venue for launch-
ing his new book, published
by the University of Califor-
nia Press.

Three specialists in Euro-
pean Jewish history and liter-
ature — Professors Elisheva
Carlebach of Queens College, Allan Nadler of
Drew University and David Roskies of the Jewish
Theological Seminary of America — presented
critical appreciations of Hundert’s book. 

Nadler pointed to Hundert’s reevaluation of the
idea of modernity when applied to Polish and
Lithuanian Jews, whose experience was so radi-
cally different from that of their Western Euro-
pean coreligionists. Hundert’s real contribution,
Nadler noted, is his insistence on not viewing
Polish Jews through the lens of conventional,
mainly German-Jewish historiography and the
Western experience, but in terms of their own
unique religious values and cultural milieu.
Nadler also praised Hundert’s depiction of 
Polish Jews as inhabiting a universe constructed
from their own cultural and religious sources 
and unique experiences — a world in which 
they thrived, in the author’s words, as a “minor-
ity that is not a minority.” Nadler observed that
Hundert’s fresh approach helps explain the
unique Polish-Jewish characters that inhabit 
the world of Yiddish literature. 

David Roskies also discussed the book in the
context of the dominant view of Polish Jewry 
produced by earlier Jewish historians, referring
particularly to the highly influential model of
Jewish modernity developed in Jacob Katz’s semi-
nal work, Tradition and Crisis. Roskies pointed out
that 18th-century Polish-Jewish culture was not
produced mainly by a crisis precipitated by out-
side forces, but developed largely from within. He

observed that Hundert’s work
helps to undermine the many
misleading nostalgic myths
about the East European Jews,
most popularly symbolized by
Fiddler on the Roof. He elaborat-
ed on Hundert’s rich explo-
rations of the Jews’ important
economic role, despite their ulti-
mate subordination to the
Polish nobility, and the richness
and originality of Polish-Jewish
spirituality in this period, best
exemplified by the develop-
ment of Hasidism in the late
18th century. Roskies suggested
that Hundert’s historical study
can serve as an excellent “pre-
lude” to the study of Yiddish
literature. 

Elisheva Carlebach rounded
off the symposium by offering

some critical observations, specifically regarding
what she perceives as the insufficiency of
Hundert’s treatment of women’s role in Polish-
Jewish society. While lauding both the scope and
ambition of Hundert’s book, specifically its
overview of the economic and communal history
of 18th-century Polish Jewry, Carlebach said she
could not fully accept Hundert’s casting aside of
the Western paradigm for studying the modern
period. Given her role as the only woman and the
only historian of Western European Jewry on the
panel, Carlebach’s critique was largely addressed
at reasserting the role of women and the relevance
of the Western idea of modernity to the study of
the Jews of Poland–Lithuania in the modern peri-
od. On a humorous note, she observed that the
book’s cover features the Polish artist Krzysztof
Radziwillowski’s elegant “Portrait of Chajka,”
which depicts a proud Polish-Jewish noble-
woman, and she wryly advised the audience, 
“buy this book, but do not judge it by its cover.”

At the conclusion of the symposium, Hundert
reflected on the personal process that led to the
composition of the book and offered several ob-
servations about the many problems raised in his
redefining the notion of modernity. As for the role
of women, raised by Carlebach, Hundert argued
that given 18th-century Jewish sensibilities, where
gender issues were not framed as they are today,
it would be both inappropriate and anachronistic
to present an overly gendered presentation of
women’s role in Polish Jewish society. 
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Scholarly Discourse

Symposium Held on Hundert Book 

Dr. Gershon 
David Hundert
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Available in March 2005
Yiddish-English Botanical Dictionary Goes to Press 

Yiddish linguist Dr. Mordkhe
Schaechter confronts the

stereotype that “there aren’t any
plant names in Yiddish” with
the meticulously researched,
long-awaited Plant Names in
Yiddish, to be published by
YIVO in March. This ground-
breaking Yiddish-English-Latin
botanical dictionary draws on
literary, scientific, linguistic and

religious sources to document a wealth of Yiddish
plant names — including many dialectal and

regional variants. It is an essential reference work
for Yiddish speakers and readers, scholars, re-
searchers, culinary and nature enthusiasts, histori-
ans, scientists and linguists. 

Plant Names in Yiddish is a fascinating study not
only in botany, but also in the development of the
Yiddish language. For example, Schaechter cites
Yiddish terms for willow: sháyne-boym, noted in
the writings of Mendele Moykher-Sforim and A.
Golomb, derived from hoysháyne, hesháyne, sháyne
— “willow twigs used ritually on the holiday of
Sukkoth.” He also notes that Yiddish terms for the
halakhically appropriate vegetable species for a
Passover seder have been documented since at
least the 12th century, and that “potato” is region-
ally known as búlbe, búlve, bílve, kartófl(ye), kartó-
plye (!), érdepl, ekhpl, ríblekh, barbúlyes, zhémikes,
mandebérkes, bánderkes, krumpírn, etc. One town in
Galicia, Sanok, at a crossroads of languages and
cultures, boasts five different synonyms for “pota-
to.” Such examples display the richness of the
Yiddish language and its regional diversity.

Several important reference sections
are incorporated into the book, in-
cluding the English-Yiddish dic-
tionary of botanical terms and
plant parts, which provides
many words not available 
in the standard Weinreich
Modern English-Yiddish
Yiddish-English Dictionary.
The “Trilingual Latin-
English-Yiddish Taxonomic
Dictionary” section helps
those who may know a
word in one language to find it
in another. An extensive index
makes searching easier, and there
is a detailed source bibliography.
There are many cross-referenced
variations of plant words in
Yiddish, a useful tool given the
diversity in spelling, dialect and
region. A special section on orthographical and
morphological variations is also included. 

The thoughtful organization and thorough con-
tent of Plant Names in Yiddish make it an excellent
resource. Readers can use the book to find defini-
tions of plant words that are not available in other
dictionaries. Scholars can use it to learn more
about Jewish history and the historical Jewish
relationship to the world of plants in the fields of
science, culinary arts, linguistics and folklore.
Teachers and students can build vocabulary by
looking up, defining and using new words. 

The dictionary 
lists 13 ways 
to say “potato”
in Yiddish.

Dr. Mordkhe
Schaechter

15 West 16th Street, New York, NY 10011-6301

I want to help YIVO preserve our Jewish heritage.

o $54 – You will receive the YIVO newsletter, Yedies,
in Yiddish and English.

o $180 – A set of postcards from YIVO’s 
collections.

o $360 – Music CD from YIVO’s collections.

o $1000 and more – A book from YlVO’s 
collections. 

o Other.

Enclosed is my contribution of $ .
Please charge my gift to:

o AMEX   o VISA o MasterCard   o Discover

Card No.                 Exp. Date

Signature

Please make checks payable to YIVO Institute for
Jewish Research. Your gift is tax deductible. 

Name 

Address

City/State/Zip

Telephone (h)                              (w)

Fax                                    

e-mail

!

Y I V O
Institute for Jewish Research

hHshagr uuhxbaTpykgfgr thbxyhyuy•hHuu†

This book will be available
from the Jewish Book
Center of the Workmen’s
Circle, 45 East 33rd Street,
New York, NY 10016 
(212) 889-6800, ext. 285,
or (800) 922-2558, ext.
285, or at the Center for
Jewish History Bookstore
(917) 606-8220.
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The proponents of the new institute, which they
named Yidisher visnshaftlekher institut — YIVO
(Jewish Scientific Institute) believed that history
was on their side. In the aftermath of World War I
the European powers imposed throughout the
continent previously unheard of laws regarding
national minorities’ rights to self-determination
and to national cultural autonomy. While the new-
ly formed states of Eastern Europe, each with a
large Jewish minority, detested such requirements,
they nevertheless were forced to include pertinent
articles in their constitutions.

In the beginning all that they had to their name
were two documents in which the idea for a Yid-
dish academic institute was spelled out. The first
was a tiny brochure titled Vegn a yidishn akadem-
ishn institut (About a Yiddish Academic Institute)
written in 1924 by the philologist Nokhum Shtif.
Eight typewritten copies were circulated in Berlin,
Vilna, New York and Paris among Yiddish intel-
lectuals whose help in gathering support for the
cause was anticipated. The other document, Vilner
tezisn vegn dem yidishn akademishn institute (Vilna
Theses About a Yiddish Academic Institute) was a
summary of the meeting held on March 24, 1925
by Yiddish teachers in Vilna, at which Shtif’s pro-
posal was discussed and approved. The report
was written by an instructor at the Vilna Jewish
Teachers’ Seminary, Max Weinreich, who from the
beginning was a staunch supporter of the project. 

In her memoir, From that Place and Time, Lucy
Dawidowicz writes: “The Yiddishists who created
the YIVO in 1925 had deep faith in its future …
Without financial resources it exploited its intel-
lectual and scholarly resources drawing upon a
whole generation of university-trained Jewish
scholars in a wide variety of disciplines.” 

Cecile E. Kuznitz, a young historian who wrote
her dissertation at Stanford on the subject of the
YIVO Institute in Vilna and its relation to Yiddish

scholarship, explains, “YIVO was
born in the wake of World War I,
at a moment when modern Yid-
dish culture was on the verge of
its fullest flowering. As the most
prestigious institution of its cul-
tural movement YIVO went far
beyond collecting historical docu-
ments or publishing academic
monographs to play a central role
in the redefinition of Jewish peo-
plehood in modern times.”

With little else but faith, a sec-
ond gathering, this time in Berlin
on August 7-12, 1925 (nine people
in attendance), which called itself

forbaratung (preliminary conference) declared 
that, while the time is not yet ripe for a full-scale
founding convention, the work toward the goal 
of creating the institute must begin right now, 
and they asked Max Weinreich to take the first
steps. On his return to Vilna Weinreich assigned 
a room in his apartment to serve as the YIVO’s
temporary quarters, and the Yidisher visnshaftlekher
institut was born. A couple of months later, a
space could be rented for the fledgling institute in
which the YIVO remained for the next eight years.
Eventually, in 1933, YIVO’s own building on 18
Wiwulski Street opened its door bringing in the
process to the new halls the many treasures,
which it amassed for its library and archives in
the space of just a few years. 

YIVO concentrated on studying the present con-
ditions, which prevailed among the Jewish peo-
ple. Language, contemporary culture, ethnogra-
phy, sociology, psychology – those were the disci-
plines utilized by YIVO researchers who in the fif-
teen years of YIVO’s existence in Vilna poured
forth 2500 publications. 

When thinking about YIVO during these first 15
years, one is astonished by the great number of
things accomplished in such a short span of time.
There were the research sections, each with its
own program of research work; the library and
the archives, both begun from scratch and both
already famous for their volume and contents; a
Yiddish theater museum; networks of volunteers,
the famous YIVO zamlers organized in 500 circles
around the world who collected printed matter,
and historical and ethnographic documents for
the YIVO collections; brilliantly conceived con-
tests for young people to write their autobiogra-
phies; and academic-level courses, the aspirantur
for young Yiddish scholars. 

By the end of this period YIVO’s fame and recog-
nition assumed worldwide proportions. And it
was with pride in its accomplishments that in

Eighty Years Young [continued from page 1]
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In 1933 YIVO opened its new research institute in Vilna. Lucy
Dawidowicz would later describe the building as "verdant."

Di Organizatsiye
fun der Yidisher
Visnshaft, in
which  Nokhum
Shtif outlined how
YIVO was to be
organized (Vilne,
Poland 1925).  
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1938, on its 13th anniversary,
YIVO’s board resolved to con-
struct a new wing, which was to
be finished in 1940. The existing
quarters were so cramped that
there was no more space to
accommodate new books and
archival collections. Max Wein-
reich commented: “YIVO indeed
appears as healthy as a bar
mitzvah boy but its pants are
too short”.

But in 1940 the Vilna YIVO
was in Soviet hands, and a year
later, in the Nazi-occupied Vilna,
the YIVO was no more.

* * *

Under the Nazis, the house
on Wiwulski Street where

YIVO thrived before the war
was turned into “the Ponar of
our Jewish culture,” as Abraham
Sutzkever wrote. There, under
German guard, 20 Jews were
brought each day from the Vilna
ghetto “to dig the graves for our
soul.” The annihilation of Jewish
Vilna was two-pronged: the peo-
ple — the YIVO workers among
them — perished in the Ponar
killing grounds, on the streets of
the ghetto, and in the concentra-
tion camps in Estonia; at the same
time YIVO’s books, manuscripts,
artifacts, as well as collections
from other libraries from Vilna
and surrounding towns were
dumped at YIVO, then a Nazi
depot for looted collections,
where some were selected for
shipment to Germany and the

rest was
marked for
destruction.

One thing 
that could
not be extin-
guished was
faith. What
else would 
propel the 
Jews work-
ing at 18
Wiwulski
Street, mem-
bers of the
“paper bri-

gade” as they were known in
the ghetto, to snatch from under
their Nazi guards’ noses price-
less records of the Jewish past
and, at considerable risk to their
lives, hide them in secret places
or entrust them to their Lithu-
anian friends. 

* * *

Halfway around the globe
from Vilna, despair and

faith mixed as the YIVO leaders,
some of them refugees from the
war-torn Europe and the others
members of the Amopteyl (YIVO
American Branch), resolved in
September 1940 to establish YIVO
headquarters “for the duration
of the hostilities” in New York
City. Max Weinreich was among
them, a recent arrival from Eu-
rope whom the Farvaltung of the
Vilna YIVO directed to go to the
United States to do whatever
possible for the survival of 
the Institute. The tempo-
rary measure became
permanent within a short
time, as hope for the re-
covery of the pre-war
YIVO and return to nor-
malcy evaporated. 

To Max Weinreich, the
bond with the Vilna past
was of paramount impor-
tance. He once said in his
speech to a YIVO confer-
ence: “The fate of the
world Jewry depends 
on how much will the
Jews in Jerusalem, and

Moscow, and Buenos Aires, 
and first of all in New York,
immerse themselves in the 
spirit of Yerushalayim d’Lita.”

Journalist Estelle Gilson of
Present Tense, visiting YIVO in
1975, was moved to write: “The
guardians of YIVO’s treasure
have a deep sense of history 
and mission. The explanation 
of every YIVO function begins
with tasks defined 50 years ago,
with the fulfillment of dreams
destroyed by the Holocaust. To
understand what YIVO is today
and wants to be tomorrow, one
must go back to the 1920s.” 

This was the key to re-starting
YIVO in America: keeping alive
the ties that bind YIVO in Amer-
ica to its predecessor in Vilna;
keeping YIVO a research center
of Yiddish in all its manifesta-
tions as the basic tool of Jewish
national culture; maintaining a
position of prominence in the
study of East and Central Euro-
pean Jewry and in the collection
and preservation of related
library and archival collections.
To this, new considerations were
added to anchor the YIVO in the
American-Jewish environment.
Thus, on the one hand the YIVO
would emphasize the influence
of the East European Jewish her-
itage on the development of the
American Jewish community,
and on the other encourage gen-
eral studies in Jewish Americana
during the modern period. 
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YIVO reading room in Vilna.

YIVO leaders 
and scholars open
the first of 420
crates of surviving
YIVO materials
newly arrived 
from Europe (B.
Manischewitz 
Co. warehouse,
Jersey City, NJ)
1947.[continued on page 20]
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gram (UWP) in Yiddish

Language, Literature and Cul-
ture will be hosted by New York
University (NYU) beginning in
2005. The program has gradu-
ated more than 1,300 students
since its inception in 1968. Its
six-week intensive structure
incorporates grammar, literature
and conversation classes, along
with a full program of scholarly
lectures, cultural workshops 
and excursions. Each summer,
the UWP draws students from
around the world who regard 
it as an essential experience for
establishing proficiency in the
Yiddish language. The program
was held for many years at
Columbia University, where 
the renowned linguist Dr. Uriel
Weinreich (son of Dr. Max Wein-
reich, also a renowned linguist
and a founder of YIVO) taught
from 1951 to 1967.

The move will enable scholars
to better utilize the resources of
these two important institutions
and to take advantage of their
geographic proximity. NYU was

founded in 1831 and is known
for its research facilities. As one
of the largest private universi-
ties in the nation, its 14 schools
and colleges draw a large and
international student popula-
tion. The UWP is an appropriate
complement to NYU’s impres-
sive offerings of courses in the
Skirball Department of Hebrew
and Judaic Studies, as well as its
Rauch Visiting Professorship in
Yiddish Literature and Culture,
established in 2003. 

“Scholars at NYU will be able
to develop a closer relationship
with YIVO and will benefit from
YIVO’s location at the Center for
Jewish History [approximately
one mile from the NYU cam-
pus],” noted Dr. Paul (Hershl)
Glasser, Associate Dean of the
Max Weinreich Center and head
of the summer program. “Our
UWP students will also enjoy
improved access to other impor-
tant centers of Jewish culture in
New York, such as the Lower
East Side and Brooklyn.”

Yiddish continues to be an
important tool for today’s schol-
ars of eastern European Jewish
history. Knowing Yiddish ena-
bles them to access primary
sources such as those in the
YIVO Library and Archives, as
well as to teach Yiddish to oth-
ers, as a significant percentage
of UWP graduates do. 

The pioneering UWP remains
one of the few places in the
world where it is possible to
study Yiddish in an intensive,
high-quality learning environ-
ment, and it has drawn students
from as far away as Europe,
Israel, South America and Asia,
as well as from all over North
America. Many renowned schol-
ars in the field of Jewish history,
linguistics and literature are
graduates of the UWP. Some
graduates have even returned as
instructors and guest lecturers.
UWP alumni have also created
important artistic and literary
works; translated historical ma-
terial; taught Yiddish classes;
and revitalized Yiddish language,
literature and culture in commu-
nities throughout the world. 

Together with NYU, YIVO will
continue providing outstanding
education in Yiddish language,
literature and culture for today’s
scholars. The UWP will continue
to be situated in YIVO’s Max
Weinreich Center and will be
held on the NYU campus in
Greenwich Village. This year,
the program will take place 
June 27–August 5, 2005, offering
its full regular schedule of inten-
sive language study at several
levels.  For more information,
please call (212) 294-6138, or
visit the YIVO web site at
www.yivo.org.

NYU New Home of YIVO Zumer-program

Zumer in New York, 
Summer 2005!
Uriel Weinreich Program 

in Yiddish Language, 
Literature and Culture
6-week intensive summer program 
June 27-August 5
Now on the campus of 

New York University
Contact: Miryem-Khaye Seigel,
yidassist@yivo.cjh.org

Tel: (212) 294-6138, Fax: (212) 292-1892

Campus of New
York University,
where the Uriel
Weinreich
Program will 
be held.
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February 8 Professor Bernard Dr. Gur Alroey “The Silent Revolution: Jewish Emigration from the 
7 P.M. Choseed Memorial University of Haifa Russian Empire in the Early 20th Century” 

February 22 Dina Abramowicz Dr. Magdalena Teter “The Legend of the Ger Tsedek of Vilna: Polemics and       
7 P.M. Emerging Scholar Wesleyan University Reassurance”

April 19 Rose and Isadore Dan Link “Every Day Was a Battle: Jewish Labor Activists and 
7 P.M. Drench Memorial New York University the Cold War in New York City” 

May 4 Workmen’s Circle Dr. Rakhmiel Peltz “All in the Family: The Yiddish Culture of the East European 
7 P.M. Dr. Emanuel Patt Drexel University Family” (in Yiddish)

LECTURES BY RECIPIENTS OF YIVO FACULTY  
AND GRADUATE STUDENT FELLOWSHIPS, 2005

The Max Weinreich Center offers more than one dozen research fellowships, primarily for doctoral
candidates and recent Ph.D.s. Our researchers specialize in European and American Jewish history,
labor history, Yiddish literature, Yiddish music, Jewish education, and the Holocaust. These lectures
are free and open to the public. For reservations, please call the CJH Box Office at (917) 606-8200.

DATE                 FELLOWSHIP                  LECTURER TOPIC

Faculty and Graduate Semi-
nars in Jewish Studies, a

YIVO tradition modeled on 
the 1935 Dr. Tsemakh Shabad
Aspirantur program, have been
revived. The driving force be-
hind the renewed program is
Fruma Mohrer, Head Archivist,
who sees them as part of YIVO’s
historic mission to train young
Jewish Studies scholars. 

Besides seminars, the program
provides a venue for informal
exchanges of ideas among col-
leagues, faculty and graduate
students. Before each seminar,
academics, students and others
gather over refreshments.

The 2004–2005 academic year
has already seen four seminars,
each with about 35-40 attendees.
The most recent one, on Janu-
ary 5, featured Deborah Dash
Moore, Professor of Religion 
at Vassar College, discussing
“Writing Memory and Writing
History,” based on her recent
book, GI Jews: How World War 
II Changed a Generation.

In the inaugural seminar, in
October, Dr. David Engel, Pro-

fessor of Holocaust Studies at
New York University, spoke on
“The Trial of Sholem Schwartz-
bard and the Defense of Eastern
European Jewry: A Prelude to
the Holocaust?” Engel noted
that the Schwartzbard trial was
one of the first of its kind, an
educational trial at which the
defendant, avowedly guilty of
assassination, was found inno-
cent; his defense cited pogrom-
related injustices to Ukrainian
Jews. Engel’s newest book, The
Holocaust and the Writing of
Modern Jewish History, is soon 
to be published in Hebrew.

For the second seminar, held
in mid-November, Dr. Carole
Fink, Distinguished Humanities
Professor in History at Ohio
State University, spoke on 
the subject of her new book,
Defending the Rights of Others:
The Great Powers, the Jews, and
International Minority Protection,
1878–1938 (Cambridge Univer-
sity Press, 2004). Hasia Diner,
Professor of American Jewish
History at New York University,
addressed the third seminar in

December, on “Before the
Holocaust: Post-World War II
American Jews and the Con-
frontation with Catastrophe.”
She argued against claims that
American Jews’ awareness of
the Holocaust began in the
1960s, saying they were very
much aware of the scope of the
Holocaust even in the 1940s.

The faculty and graduate sem-
inars, begun in Vilna, were re-
newed in the 1970s and 1980s by
the Max Weinreich Center for
Advanced Jewish Studies.
Another incarnation of them is
the Uriel Weinreich Program in
Yiddish Language, Literature
and Culture, now looking for-
ward to its 38th summer.

Dr. Chava Lapin, a participant
and YIVO National Board
Member, observed, “The atmos-
phere of these seminars is pro-
fessional, but the format and
setting allow for an unfettered
interchange of ideas among pro-
fessors and students and others
interested in Jewish Studies. We
hope these seminars will contin-
ue for a long time.”

70-Year-Old Tradition Revived

Faculty–Graduate Student Seminar Reestablished
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cles, too. For YIVO, recovery of its Vilna archival
and library collections was one such miracle.
Through the devotion and courage of YIVO work-
ers and friends, along with sheer luck, blocks 
of the YIVO pre-war archives and library, the sur-
viving remnant of a vibrant Yiddish civilization,
surfaced after the war, in Vilna, in Frankfurt-am-
Main, outside Marseilles, and then in the post-
Soviet archives in Vilna, and were brought back 
to YIVO.

The YIVO library has grown to more than
350,000 volumes in 12 major languages, the
archives to 22 million document pages. One who
wishes to look deeply at this record would need
to examine all 198 issues of the Yedies/ News of the
YIVO published since 1943, where YIVO projects,
symposia, books, journals, exhibitions, archival
accessions, library acquisitions, and public pro-
grams have been heralded. The reader of those
pages will soon realize how forward-looking and
community-oriented YIVO was and is in its proj-
ects and vision from one work project to the next.

There were — and there still are — dangers
along the way. And the gravest of these pose a
threat to the continuity of YIVO’s mission. Dan
Miron, at YIVO’s 60th anniversary conference in
1985 expressed it thus: “Against the onslaughts of
an unaccommodating cultural reality it became
progressively more difficult to base one’s work
and intellectual existence on the belief in the liv-
ing continuity of Yiddish; and yet, without such a
belief, the YIVO could not remain itself.”

Max Weinreich thought that the answer to this
dilemma was to attract the young and bring them
into the YIVO-krayz, the YIVO circle of scholars
and friends. In the late 1960s YIVO began offering
graduate courses in Yiddish and Jewish studies to
university students. The Max Weinreich Center
for Advanced Jewish Studies, and the Uriel Wein-
reich Program in Yiddish Language, Literature
and Culture were both launched in 1968, and each
continues today. Former YIVO students now teach
Jewish Studies topics in a variety of schools. 

Eighty years from its founding in Vilna, YIVO is
undergoing transformations and change. Settled
in the campus of the Center for Jewish History,
where it shares the physical plant and the intellec-
tual purpose with other like-minded Jewish schol-
arly and cultural institutions, its collections bene-
fit greatly from being housed in the modern, well-
appointed building. Its library and archival re-
sources are easily accessible to the public through

new technologies, online catalogs and electronic
finding aids. In these new quarters YIVO is able
to realize an ambitious and diverse program of
public events. 

YIVO workers and associates are producing
scholarly and educational tools, which will enrich
the existing resources in Eastern European Jewish
history and in Yiddish culture. As was reported in
the most recent issues of Yedies, innovative proj-
ects such as the EPYC/Educational Program on
Yiddish Culture and the companion web site are
up and running. Work continues on the multi-
volume YIVO Encyclopedia of Jews in Eastern Europe
and The Gruss-Lipper Digital Archive on Jewish life
in Poland is being created. This is good news not
just for students but for anyone interested in Yid-
dish culture and in the Jewish milieu in which 80
years ago YIVO was born.

Eighty Years Young [continued from page 17]

Longtime YIVO
librarian Dina
Abramowicz, 
1909 – 2000.

Participants in YIVO’s 60th anniversary celebration, held at
Temple Emanuel in New York, 1985.

Today YIVO is housed in the modern Center for Jewish
History in New York.
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sThe Max and Frieda Wein-
stein Archive of YIVO Sound

Recordings is not only a reposi-
tory of older music but also an
inspiration for new music. YIVO
proved to be a major resource
for aspiring klezmorim when it
issued the LP Klezmer Music
1910-1942 in 1980, a reissue of 
78 rpm recordings from the
Sound Archive compiled and
annotated by Henry Sapoznik.
“It is not an overstatement to
say that the ‘klezmer revival’ of
the last 25 years would not have
happened without the holdings
of the YIVO Sound Archive,”
observes Lorin Sklamberg, 
YIVO Sound Archivist. 

The LP recordings of klezmer
music document both develop-
ments in the 1950s and the
resurgence in the late 1970s.
Earlier musicians include Dave
Tarras and Sam Musiker (with
their great klezmer concept
album, Tanz!), the Epstein
Brothers, Paul Pincus and Marty
Levitt. The Yiddish-American
klezmer revival began with the
Berkeley-based Klezmorim’s
record East Side Wedding and
subsequent debut discs by
Boston’s Klezmer Conservatory
Band, New York City’s Kapelye
and the duo of Andy Statman
and Walter Zev Feldman. 

Klezmer is just one of the 
genres collected by the Sound
Archive in its collection of
“long-playing” 33 rpm discs
(LPs). These LPs, introduced 
by Columbia Records in 1948,
offered improved sound fidelity
and expanded playing time,
while the 12.5-inch square sleeve
provided greater opportunity
for eye-catching graphics, pro-
gram notes and photographs.
The LP ushered in an explora-
tion of diverse musical idioms in
both secular and Jewish music.

The YIVO Sound Archive pro-
vides visitors with the entire
range of Ashkenazic music and

spoken word with 40 years of
LPs. Cantorial music was enor-
mously popular. The archives
offer both reissues of older re-
cordings by Joseph Rosenblatt
and Gershon Sirota and rare
discs by contemporary artists
like Cantor Sidney Shicoff (the
father of opera star Neil Shicoff)
and Cantor Bela Herskovits, a
member of the Hungarian
Underground during World War
II famously profiled on the tele-
vision program “This is Your
Life” in 1956. 

Synagogue chant is rendered
by Bas Sheva, Jean “Shaindele”
Gornish and Freydele Oysher, as
well as the “Boy Wonder Cantor”
Hershele Lebovits. The Malavsky
Family Choir, the “Singers of
Israel,” pioneered the
“concept album” with
their LP, The Passover
Festival.

Yiddish song ranges
from Jewish-American
favorites like the Barry
Sisters, Theodore Bikel
and Ruth Rubin to inter-
national singers like
Simon Ossovitzky and
David Eshet (Israel),
Max Zalkind (Argentina)
and Leo Fuld (Nether-
lands). Yiddish art song
is represented on albums
by Sarah Gorby, Marina
Gordon and virtually the
complete LP output of
the great bass Sidor
Belarsky. A special re-
lease documenting the
repertoire of North American
traditional singer Mariam
Nirenberg was produced by Dr.
Barbara Kirshenblatt-Gimblett
and issued by YIVO in 1986.

Jewish-American humor of the
Barton Brothers, Herschel
Bernardi, Lee Tully, Eli Basse,
Benny Bell, Allan Sherman,
Mickey Katz and Jackie Mason
is all available for listening, 
as are readings of Sholem

Aleichem and Peretz (by Dina
Halpern), Elihu Tenenholts,
Tsuny Rymer and Herts Gros-
bard. Rarities include Isaac
Bashevis Singer, Jacob Glatstein,
Abraham Sutzkever and Leo
Rosten reading from their own
works.

The YIVO Sound Archive’s LP
collection also includes a diverse
sampling of music from Israel,
Sefardic and Mizrahi music,
Hasidic nigunim old and new,
contemporary liturgical song,
classical compositions, music 
for children and stage and film
scores.

The Max and Frieda Weinstein
Archive of YIVO Sound Record-
ings, adjacent to the reading
room of the Center for Jewish

History, is open to all by
appointment and continues to
expand its collections through
the generous donation of sound
recordings. If you have any LPs,
78s, CDs or tapes of Jewish
material, we invite you to 
contact Lorin Sklamberg at 
(212) 294-6169 or via e-mail at 
lsklamberg@yivo.cjh.org.

Jewish Music Begins at Home

The YIVO Sound Archive and the Rebirth of Klezmer

East Side
Wedding (1977),
one of the albums 
that started the
Yiddish-American
klezmer revival.



On the 350th anniver-
sary of Jewish life in

America, YIVO’s Music
Archives has been paying
special attention to its Yid-
dish patriotic songs,
many from World War II.
They express love and
devotion for America and
reflect the feelings of
Jews during that trying
period.

Two songs encourage
Jews to purchase war
bonds as a repayment of
their debt to America. In
the first, “Koyft war bonds
un stamps” (Buy War
Bonds and Stamps), with
lyrics by Louis Stein and
music by Sidney S.
Cahan (1942), the words
celebrate America and
stress the need to help
this country in its
defense. America is
described as a place
where “freedom is very
important,” where “you can
come from everywhere” and
“there is no difference between
Christian and Jew.” Listeners are
exhorted to “pay your bill to
Uncle Sam”:

Buy war bonds, buy stamps,
Help America win the war;
Buy war bonds, buy stamps,
So Hitler will be defeated.
Help the country in its
defense,
You can’t waste any time,
Buy war bonds and stamps,
It will lead us to victory.
Buy war bonds, buy stamps,
And we will be able to
triumph over the enemy.

Koyft di War Bonds, koyft di
Stamps,
Helft amerike gevinen di
milkhome;
Koyft di War Bonds, Koyft di
Stamps,
Vet Hitler shoyn lign in der
adome;
Helft dos land in dem defense,

Men tor keyn tsayt farlirn,
Koyft milkhome Bonds un Stamps,
Tsum zig vet es undz firn.
Koyft di War Bonds, koyft di 

Stamps,
Veln mir ale bald derlebn di nekome.

The second song, “Koyf a bond”
(Buy a Bond), with words by
Zigmund Zauberman and music
by Lipa Feinfold (1942), urges
Jews to buy a bond and to lend
a hand in the war effort. Bonds
should be purchased by rich
and poor:

Don’t stand aside; extend your
hand
Pay a debt, carry your flag high,
Buy a U.S. bond as soon as
you can
And see that your friend
should do the same.

Shtey nit op, un shtrek oys a hant,
Batsol a khoyv, halt hoykh 

dayn fon;
Koyf vos shneler a U.S. Bond,
Un ze dayn fraynd zol oykh 

dos ton.

It also urges American
Jews to lend a hand in
the war effort, to “drive
away the ones who
strive to usurp your
threshold, then your
country, your freedom
and your right.”

Still another song of
1941 enunciates love
and readiness to defend
the American flag. The
love expressed in the
song is for “the land of
the free and the brave,”
with “laws of brother-
hood” and “opportunity
for each one who has
courage.” This love
implies defense of
America and its flag:

And always your flag,
which I hold high 
Will be dear to me
I will always defend it
And will die for it also.

Un shtendik vet mir tayer zayn
Dayn flag ikh halt im hoykh,
Kh’vel tomid im farteydikn,
Un shtarbn far im oykh.

“The central themes of the
songs — defense of the flag, of
freedom and liberty — were
prime motives in American patri-
otic songs of the period and
were carried over to contempo-
rary Yiddish songs,” noted
YIVO Music Archivist Chana
Mlotek. “Praise and devotion to
the United States of America
were expressed in other songs
published in the 1940s and
helped raise morale while in-
spiring and encouraging cooper-
ation and participation in the
war effort.”

These song sheets are part of
the voluminous collection of
published Yiddish music pre-
served in the YIVO Archives
and frequently requested and
utilized by the public.
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American Jews Respond

Patriotic Songs From World War II

“Koyf a Bond” (Buy a Bond), with words by Zigmund
Zauberman and music by Lipa Feinfold (1942).



HISTORY
• Allan B. Dolgow donated Valentin Slovatshevski’s

account of the 1919 pogrom in Kamenny Brod, 
Ukraine.

• Rabbi Jerry Schwarzbart of the Jewish Theological
Seminary donated an anonymous, 115-page Yiddish
manuscript about the town of Byten, Ukraine, found
among the papers of the late Rabbi Abraham Karp.

• Eda Rak donated (via YIVO National Board member
Solomon Krystal) the papers of her father, Yiddish 
journalist Meyer Rak.

• Dr. Benjamin Nadel provided additional documents for
the records of the Jewish Labor Bund.

• Max Zakon donated the late Abraham Friedman’s col-
lection of historical materials about American Jewry in
the 1920s.

• Herbert A. Bernhard gave additional Jewish historical
documents to the collection that bears his name. These
documents range from the 18th century to the 1940s, 
and are predominantly from Central Europe and the
Middle East.

• Meyer and Diane Malakoff donated Yiddish materials
mostly relating to American Jewish history in the 1940s
and 1950s.

• Shevi Herbstman donated the original Yiddish manu-
script Epic of Survival: Twenty-Five Centuries of Anti-
Semitism, written by Samuel Glassman, her father.

• Historical materials were also donated by Marjorie
Hecht, Lenore Karp (San Antonio, Texas, Public Library),
Fruma Mohrer, Dr. Carl Rheins and Dominque Torrione-
Vouilloz (University of Geneva).
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New Accessions to the YIVO Archives

1947 Gathering 
of survivors
observing the 5th
anniversary of the
extermination of
the Jewish com-
munity of Brzezin,
Poland on May 
15, 1942. Donor: 
Eda Rak.

Arthur (Alter)
Nunberg (z”l)

was born in the
town of Wolbrom,
near Cracow, Po-
land. His parents,
who were merchants,
provided their son
with both a tradi-
tional — Hassidic (in
Zawiercie) and
Mussar (in Bedzin)
— and a modern
education; and he

became a sales clerk in a stationery store. As a
teen, he joined the Sosnowiec branch of the
Youth-Bund Tsukunft movement, which advo-
cated democracy, socialism and Jewish cultural
autonomy, with an emphasis on the Yiddish
language. His labor union activism got Nun-
berg arrested three times and cost him his job. 

During World War II, Nunberg was an inmate
in several Nazi concentration and labor camps,
including Bergen-Belsen. The United States
Army liberated him from the Daimler-Benz fac-
tory complex in Ludwigslust, Germany, on
May 1, 1945. In the Feldafing Displaced Persons
Camp he met his future wife, Bluma Glickstein,
who was also active in the Bund. At Feldafing,
the couple participated in the camp’s Yiddish
theater troupe.

Later, living in New York City, Nunberg
worked as a tailor of ladies’ coats and was
active in Local 117 of the International Ladies
Garment Workers Union. However, the
Nunbergs’ primary activities continued to be
Yiddish-oriented. Arthur Nunberg was a lead-
ing Bund activist and a member of its World
Coordinating Committee. He served as a leader
of the Arthur Zygelbojm Branch (#349) of the
Workmen’s Circle and as a member of the
Workmen’s Circle National Executive
Committee. The couple’s other commitments
included the Katsetler Farband (a survivors
group) and the Volbrom Zaglembier Farband.
Nunberg was a strong supporter of the Jewish
Labor Committee and of YIVO until his recent
death. 

In 2004, Bluma and Arthur Nunberg donated
their papers to the YIVO Archives. Arthur
Nunberg passed away in January.

Arthur Nunberg, 1913 – 2005
Jewish Labor Activist

[continued on page 24]
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LANDSMANSHAFTN 
AND FAMILY HISTORIES
• Robin Kraus of the New York State

Department of Insurance Liqui-
dation Bureau donated records of
the following societies: Bendiner
Warshauer Benevolent Society,
Beserabier Podolier Benevolent
Society, Bronx Old Age Fund, Chios
Jewish Brotherhood, Community
Sons of Israel, Congregation Zera
Jacob, Congregation Leiser Gans
(Przemysl), Crown of Israel Anshei
Wiznitz Society, Erster Romaner
Kranken Untershtitsungs Verein,
First Bialykaminer Aid Society, First
Bolechover Society, First Buzuer
Benevolent Association, First
Klimantoff Sick and Benevolent
Association, First Nova-Ushitzer
Benevolent Society, Homler 
Young Men’s Society, Hyfin Soci-
ety, Independent Rabe Meyer
Przemyslaner Congregation (First
Rabbi Meyer Przemyslaner Sick
and Benevolent Society), Irving B.
Vigdor Foundation, Kreminitzer
Congregation, Knightly Friends
Association, Petrikower Young
Men’s Benevolent Society, Society
for Bible Reading Rabbi Yaakov
Kopel of Tarnopol and Bialkamien,
Soloker Beneficial Society, Sons of
Jacob Tictiner, South Brooklyn
Lodge # 174 (Independent Order
Brith Abraham), and the Welfare
Liberty Fraternal and Benevolent
Association.

• Pearl Grumet donated the records
of the United Dubienker Relief
Committee.

• Ms. Susser donated the records of
Congregation Bikur Cholim Bnei
Jacob Ladies’ Auxiliary of Brooklyn.

• Robert Lantz donated the constitu-
tion of the First Yezierna Sick and
Benevolent Society.

• Selma and Irwin Ehrenfreund do-
nated the constitution of the First
Toporower Ladies’ Sick and Bene-
volent Society.

• Harry Aizenstat donated the consti-
tution of Congregation Kesser Israel
of Springfield, Massachusetts.

• Michael Nolan donat-
ed the 15th anniversary
(1939) journal of the
Independent Hebrew
Ladies’ and Men’s
Benevolent Society of
New York.

• The following indi-
viduals donated family
history documents:
Stanley I. Batkin (with
translations by Esther
Newman), Emily R.
Birnbaum, Mildred
Citron (documents of
Jean [Sheindl] Fleischer),
Agatha Cinader (exten-
sive documents of Hilda
Schein), David Hirsch-
man, Rabbi Manes
Kogan (documents 
of the Abramowitz-
Abrams-Ames family),
Ted Matlow, Allan
Nadler, Robert Nedwich,
Marjorie Osheroff (via

Evelyn R. Benson), Saul Ostrow,
Vicky Richards and Frances Witzel.

HOLOCAUST
• Esther Mishkin, a YIVO volunteer,

donated a speech about her experi-
ences in the Kovno ghetto.

• Izhak Levine donated his unpub-
lished memoir of his childhood,
surviving in Germany and in 
occupied Belgium and France.

• Celina Hecht donated her unpub-
lished memoir of survival, as a
child, in the Bialystok ghetto and
on the “Arian side.” 

• Henry L. Gitelman gave a draft of
the unpublished Slawatycze,
Poland, memorial book, which he
edited, while most of the research
was done by the late Dr. Michal
Grynberg of the Jewish Historical
Institute in Warsaw.

• Herman Benson donated a collec-
tion of documents of the Polish
government-in-exile, as well as oth-
ers relating to American Zionism
during the war years.

• Arthur Nunberg donated addition-
al documents for his papers, many
of which relate to his survival in
occupied Poland and in Nazi
Germany.

• Prof. Dov Levin provided addition-
al documents for his papers, many
relating to the destruction of Jewish
communities in the Baltic States.

• Prof. Carole Fink donated her fully
arranged collection of copies of let-
ters and other documents that
served as raw material for her 
biography of Marc Bloch, the great

YIVO News Winter 2005

New Accessions [continued from page 23]

Vilna Yiddish Teachers Seminary students at summer camp (c. 1930). Donors: Berl
and Lee Golomb.

French Jewish
historian Marc
Bloch (R) while
serving in the
French military
during World War
I. Donor: Carole
Fink.
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French Jewish historian executed 
in occupied France.  This collection
provides a single location for thou-
sands of documents, which, as orig-
inals, are dispersed in dozens of
repositories in several countries.

LANGUAGE, LITERATURE
AND CULTURE
• Samuel Gottfarstein donated 

the first installment of the exten-
sive papers of his father, Joseph
Gottfarstein, the polyglot editor,
essayist and translator. These
include letter exchanges with 
many prominent Jewish cultural
figures, particularly in France.

• Yiddish poet Mates Olitsky donat-
ed his papers (via Solomon Krystal,
YIVO National Board member).

Olitsky’s literary
career started in
prewar Poland, as
did the Yiddish
poetic careers of
his brothers Leyb
and Borekh.

• Israel Schwarz
and Shoshana
Wachsman donated
a collection of let-
ters addressed to
their father, Joseph
Schwarz, which are
from many Jewish
cultural figures,
including Dr. Max
Weinreich, YIVO
founder.

• Dr. Chava Lapin, YIVO National
Board member, donated a dedica-
tion to her father-in-law, the
Yiddish poet Berl Lapin, made by
Kolya Teper, the near-legendary
translator and political activist.

• Fay and Marvin Itzkowitz donated
materials on the celebration for the
100th birthday of Yiddish teacher,
editor and essayist Itche Goldberg.

• Shane Baker donated the subscriber
and supporter database, in card
format, of the Congress for Jewish
Culture from the 1950s and 1960s,
comprised of data on several thou-
sand lovers of Yiddish culture.

• Fern Kant donated the text of 
the High Holiday services of the
Secular Jewish Community of
Greater Philadelphia.

• Norma Shavell Coty provided
additional documents on her step-
father, Israel Muraskin, who served
as Educational Director of the
Spinoza Institute of America.

THEATER AND MUSIC
• Alane Faber and Bob Tartel each

made donations of Yiddish adap-
tations of Gilbert and Sullivan
operettas created by Miriam
Walowit and Al Grand.

• Esther Brunstein donated manu-
scripts of Yiddish songs of the
London-based folk composer,
Majer Bogdanski.

• Malke Gottlieb donated manu-
scripts of Emil Gorovets, the Soviet
Yiddish composer and singer.

• Miriam Gittelson donated a large
collection of materials about the
career of the Polish Yiddish actress
Ida Kaminska.

• Marilyn Michaels donated supple-
mentary materials about the career
of her mother, Freydele Oysher, the
Yiddish singer and actress.

• The Bessarabian Yiddish singer 
and actress Anna Ginzburg donated
materials about her performing
career.

• Than Wyenn donated (via YIVO
volunteer Renee Miller) Judith and
Solomon Berkovitz’s dramatization,
in Yiddish, of Y. L. Peretz’s story,
“The Arendar.”

• The Directors of the Rock Theater
in Dresden donated a large collec-
tion of recent Yiddish song compo-
sitions.

• Jerry Goodman donated Yiddish
sheet music.

• Maggie Williams donated an ex-
panded version of Alan Bilgora’s
article on famous cantors.

• Jeffrey M. Pines donated Yiddish
78-rpm recordings, including test
pressings of the great Yiddish
singer Isa Kremer.

• Alfred and Dorothy Gelberg do-
nated Yiddish 78-rpm recordings, 
as well as supplementary mate-
rials to the papers of the Yiddish
Socialist editor Yizhak Levin-
Shatskes.

• Recordings of Jewish music were
donated by David Abramowitz,
Rubin Adler (via Ruth Edelheit),
Isaac Arbus, Terry Buchalter,
Stephen C. Gerard, Dr. Milton
Ivker, Rabbi Moshe Lerer, Jack
Milgrom, Paul Nash, Allan Raskin
and Louis Sole.

FILMS, PHOTOGRAPHS
AND ART OBJECTS
• Gerta Harriton donated twenty-

eight 8”x10” photographs taken by
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Trick photograph taken in Tarr’s Studio in Harlem (New York
City, 1913). Donor: Marjorie Osheroff.

Rae Berkowitz Harris (center) visiting Salzburg-Hallein D.P.
Camp in Austria (1947). Donor: Dr. Charles Harris.

Nephew and niece of Ida Matlow
(Pilviskiai, Lithuania, c. 1918). Donor:
Ted Matlow.
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her father-in-law, David M. Harriton, in Warsaw 
in 1937. These dynamic images present street life 
of the Old Town as well as Yiddish commercial 
signage.

• Berl and Lee Golomb donated 30 photographs 
from interwar Poland, primarily of Yiddish school
groups, which belonged to the Yiddish educator
Avrom Golomb, whose papers are in the YIVO
Archives.

• Aida Rauch donated photographs of Yiddish
schools in Vilnius and in Wysokie Litewskie
(Vysokoye), Belarus.

• Dr. Charles Harris, with the assistance of Catherine
Madsen of the National Yiddish Book Center,
donated two albums made in recognition of his
mother’s volunteer accomplishments for the ORT
vocational school in the displaced persons camp 
of Salzburg-Hallein in Austria. The albums 
document an inspection visit by Rae Harris, then
President of Women’s American ORT, made 
in 1947.  

• Henry Kellen donated photographs of Jewish life 
in Berlin in 1946.

• Shira Loewenberg of the United Jewish Communities
donated seven cartons of film reels on Jewish life in 
various countries.

• Video materials were donated by Aliya Cheskis-Cotel,
Shuli Eshel (via YIVO National Board member Dr.
Arnold Richards) and Victor and Toni Jo Friedmann.

• Posters were donated by George Birman, Roselyn 
Hirsch and by the Institute for Jewish Studies of the
Heinrich Heine University in Dusseldorf.

• Marcia Bernstein, Michelle Frank, Dr. Joseph Stremlin
and Beatrice Silverman Weinreich donated antique
Jewish postcards.

• Herbert Scherer donated many postcards and family 
letters, which were translated by Esther Newman.

• Rita Kramer donated a woodcut by the American Jewish

artist Todros Geller, in memory of her mother, Sophie
Joffe Blumenthal.

• Eva C. Graham donated a watercolor by the American
Jewish artist Irwin Hoffman.

• Aline Shader donated (via Deborah Bogin Cohen and
Bernard Wax of the American Jewish Historical Society)
a papercut, done in the Polish Jewish style, by Dr. James
Moorehead, in memory of Dr. Richard I. Shader.

• Pearl Paul donated (via Emily R. Birnbaum) a hand-
embroidered tallis bag made in Russia circa 1890.

• Art objects and art-related materials were donated by
Samaris Ayala, Cynthia and Alan Epstein, Irene Lamm,
Samuel Podemski, and Carol Rosen. 

Recording of the comedy team Dzigan and Szumacher
(France, c. 1950). Donor: Paul Nash.

Niedzwiedz family
portrait (Warsaw,
Poland, 1929).
Donor: Robert
Nedwich.

New Accessions [continued from page 25]

Bund activist Yosl Fryszer and his daughter (Chrzanow,
Poland, 1930s). Donor: Arthur Nunberg. 
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In each issue of Yedies, we report on the news that was of
concern to YIVO members more than half a century ago.

As Yedies Issue No. 9 indicates, in September 1946, Jews
worldwide were recovering from the unthinkable, and the
spontaneous activities of YIVO branches worldwide, from
Europe, to China, to Argentina, and to the U.S., gave them
hope. Nourished by a tradition of popular Jewish educa-

tion that had eluded Nazi destruction, collectors and schol-
ars resumed their work of rescuing remnants of the past
and collecting evidences of life in the present. YIVO’s dis-
tinctive combination of Jewish scholars and educated lay
people made Jewish scholarship into a link that united
local communities and connected them with Jewish life
throughout the Diaspora. 

Education and YIVO Help Rescue Remnant of the Past
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Family in Prague
I have a letter from the Council
of Jewish Communities of Bo-
hemia and Moravia (located in
Prague) from 1946. I will be in
Prague…and would like to con-
tact either that organization or a
successor of it in order to locate
the last known addresses of my
family members in Prague. Are
you able to direct me to the ap-
propriate contact to receive this
information? I would appreciate
any input I can receive from you
in this regard.

Celia Cizes (e-mail)

Reply: We suggest you log on to
the web site of the Jewish Museum
of Prague:
www.jewishmuseum.cz/aindex.htm
Under “Research Activities and
Services” you will see that they can
help you trace your relatives. Send
them an e-mail with your questions
and take it from there.

* * *
Klezmer Recordings
from Pre-War Poland
I am a Polish ethnomusicologist
from the universities in Wroclaw
and in Poznan. For a couple of
years I have been carrying out
research on the music of Polish
Jews. I have made recordings of
music performed in Poland,
Ukraine and some other places
today, but I would like to know
if there are any older recordings
of the Jewish music from the ter-
ritories of pre-war Poland — just
from Poland, not from the emi-
grants from Poland in America
or in Israel. Is the catalogue of
YIVO accessible on the Internet?

Bozena Muszkalska
Prof. of the Department of Musicology

University of Wroclaw and
University of Poznan

Reply: Thanks for your inquiry.
The YIVO Sound Archives has at
least a couple of hundred commer-
cial recordings by Jewish perform-
ers of cantorial, klezmer, theater
and comedy material, made in Po-
land or other East European loca-
tions. Unfortunately our catalog is
not yet available online. YIVO
Sound Archivist Lorin Sklamberg,
lsklamberg@yivo.cjh.org, can
offer you further assistance.

* * *
Jewish Organizations
in World War I
Could you direct me to sources
where I could study the attitude
of Jews and Jewish organiza-
tions in countries involved in
World War I?

Michael Gordon
Melbourne, Australia

Reply: The following bibliographic
citations will be of assistance to
you:

• Destruction of the Jews in
Poland, Galicia and Bukovina,
S. An-ski (in Yiddish)

• Black Book of Russian Jewry,
Simon Dubnow

• “Jews in World War I: A Brief
Historical Sketch,” Abraham G.
Duker

• Der shvartser bukh (The Jews
in the Eastern War Zone), Viliam
Foyznak

• The Attitude of American Jews
to World War I, the Russian
Revolutions of 1917, and Com-
munism (1914-1915), Zosa
Szajkowski (Ktav Publishing,
January 1972)

• The War for the World, Israel
Zangwill

* * *

Chmielnik Society
I am the project coordinator
(under the auspices of Norman
Weinberg) for the restoration of
the Siedlecka cemetery, which
serviced Chmielnik and the sur-
rounding towns and villages. I
am wondering if you have any
information concerning the fam-
ilies of the Chmielnik Society or
how I would contact them.
We are having a web site built

and if there is any information
or pictures you have of the area
or the people, we would like to
display them on the web site.

It is our hope to restore the
cemetery, catalog those buried
there and take pictures of each
headstone found. Any assistance
you can render would be greatly
appreciated.

Howard Nightingale
Toronto, Canada

Reply: The YIVO Archives has in
its holdings the records of the
Chmielniker Sick and Benevolent
Society. The information is located
in RG 1081. It spans the years
from 1935 to 1978.

* * *
Shanghai Survivor 
There is an elderly Polish man
who is a survivor, and I have
been trying with reasonable 
success to have him tell his 
life story. Do you know of a 
program that would more pro-
fessionally capture his story?

Peter Lener
Bronx, New York

Reply: The Shoah Foundation
embarked 10 years ago on a project
to interview all Holocaust survi-
vors. If this person was missed, 
you can contact the foundation at
1-818-777-6869 or www.vhf.org.

Letters to YIVO
Letters should be sent to YIVO at 15 West 16th Street, New York, NY 10011-6301 or via 
e-mail to efischer@yivo.cjh.org.
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Have all of Isaac Bashevis
Singer's books been translated
into Polish?

Yashmun James
via e-mail

Reply: YIVO has compiled a list 
of 42 Isaac Bashevis Singer books
available in Polish editions. These
include, among many others: 
• Niewolnik/The Slave (Warsaw:

Alfa, 1991)
• Sztukmistrz z Lublina/

Magician of Lublin (Warsaw:
Biblioteka Bestsellerow, 1995)

• Szatan w Goraju/Satan in
Goray (Warsaw: Sagittarius,
1992)

• Pokutnik/The Penitent (Torun:
Crime and Thriller, 1992) 

• Rodzina Muszkatow/ Family
Moskat (Warsaw: Dom
Ksiegarski i Wydawniczy
Fundacji Polonia, 1992)

•Urzad Mojego Ojca/ In My
Father's Court (Warsaw: BIS
1992)

YIVO would be glad to provide the
full list, with Polish, English and
Yiddish titles, to other interested
readers upon request.

* * *
Workmen’s Circle
Records
I understand that you are a
repository for Workmen Circle
records. I am in possession of a
membership certificate in my
mother’s name, dated May 24,
1923.  Please advise if you
would be interested in this his-
torical document. I was a stu-
dent at the Workmen’s Circle
afternoon shule as a young child
and am Yiddish-speaking, and I
treasure my Yiddish heritage.
My mother passed away in 1971
at an Arbeter Ring Nursing
Home in New Jersey.

Frances Silverstein Witzel 
via e-mail

Reply: YIVO would be glad add to
add this document to our holdings,
especially since YIVO is the official
repository of AR records. The cer-
tificate would be separately cata-
loged, and kept under professional
archival conditions. YIVO will con-
tact you to confirm safe arrival, and
you will receive a thank-you letter
with an accession number. If possi-
ble, please provide us with at least
basic biographic information
regarding your mother.

* * *
A Yiddish “Saying”
I have a friend who would 
dearly love for me to reproduce
for her the Yiddish saying “Man
plans while God laughs” in
needlecraft. Unfortunately, 
I am unfamiliar with the Yiddish
alphabet ... and am unable to
translate this for her without
ruining the “surprise.” Would
you be able to provide me with
the Yiddish translation of this
expression? 

Susan Singley
Great Mills, MD

Reply: The original Yiddish
(transliterated into the English
alphabet) is “Der mentsh trakht un
Got lakht.”

* * *
Sweetbreads —
Nostalgia
At dinner tonight a group of us
was remembering typical Jewish
foods and somebody came up
with “sweetbreads”, but no-
body could remember this 
dish's Yiddish name. Would 
you please help us? Our list of
foods was quite long, but this
stumped everybody. 

Ethel Genes (e-mail)

Reply: Our dictionaries all 
list grashitse as the Yiddish 
equivalent.

Displaced Persons
Camps
I am currently a Ph.D. student at
New York University in Jewish
Education ... and wondering
how I can make use of some of
the archival material that you
have at YIVO. In particular I 
am currently researching a
paper on Zionist education in
the displaced persons camps
after the Holocaust, and I was
interested in finding primary
sources — memoirs, archival
documents, etc., related to this
topic.

David Bryfman
New York City

Reply: We have the newspapers of
the DP camps on microfilm. Also
in the YIVO Archives, informa-
tion on the DP camps is contained
in RG 294.1–4.

* * *
Acquiring YIVO-bleter
I am a history student at Uni-
versity College Northampton,
United Kingdom. I am in my
final year of study, and I am
doing my dissertation on the
Holocaust experience in
Lithuania. I was wondering if
there is any way for me to
acquire the 1997 edition of 
YIVO-bleter, which was about 
the Lithuanian experience?

John McDermott 
United Kingdom

Reply: All four issues of the 
new series of YIVO-bleter are
available from: Jewish Book 
Center of Workmen's Circle, 45
East 33rd Street, New York, NY
10016, (212) 889-6800 ext. 285 
or (800) 922-2558 ext. 285,
www.jewishbookcenter.com
or by e-mail at book@circle.org.

Letters to YIVO
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hshgu,pui Tn†k
sh ygng pui sh bungri hhsshhgguu,,

uu†x nhr sruei s† thcgr thz dguugi
cTḃubd/ thbgo bun' 9 )s† khbex(
aṙcy ngi uugdi sgr TxPhrTbyur/
thi uuhkbg v†y zh zhby 5391 dgyr†di
sgo b†ngi s"r mnj aTcTs ̀s† v†y
ngi zh cTḃy thi 0491 tui thi 5491
thz zh auhi dguugi thi puki ckh/ muuh-
ai sh kgrgrx pui hgbgr ṁy: s"r
nTex uu̇bṙlw s"r aknv b†ckw s"r
rptk nTvkgrw s"r hgeç aTmeh`
Pr†p' r†nTi hTe†cx†iw Pr†p' x†k
khPmhi ̀husT h†pgw khhcua kgvrgrw
hgeç kgayahbxehw husk nTrew rjk
cgrbayhhi-uuhabhmgr/ v†y ngi
dgarhci thi sh hhsshhgguu,,: 

sh hHshag uuhxbaTpy sTr;
aPhki thi hHshai kgci T
drgxgrg r†kg uuh hgsgr
Tbsgrg uuhxbaTpy thi kgci
pui pgkegr/ ċÕhHsi nuz sh
uuhxbaTpy Tju. Tkgo b†l
tuhxphri sh r†kg pui T Fkh-

zhhi thi eTn; egdi pTkagr
thbp†rnTmhg ]///[ tui żi T
pTrk†zkgfgr euuTk pui
x†khsgr thbp†rnTmhg FkPh
ju. uugdi hHshai kgci/ ]///[
njn, sgo thz drhbd mu zgiw
pTr uu†x gx thz Tzuh uuhfyhe
mu z†rdi uugdi T b†fuuUex
pTr sgr hHshagr uuhxbaTpy/
thbgo bun' 61w xgPygncgr 6491w

thz sgr vuhPye†P: Isgr hHuu† murhe
T uugky-thbxyhyumhg"/ tubyi rgfyx
khhgbgi nhr uugdi sgo IhHuu† thcgr
sgr d†rgr uugky"w uu†ri thi sgr
ṁy v†ci zhl dgaTpi e†nhygyi
Ipṙbs pui hHuu†" thi aTbḟw
ngkcuriw e†PbvTuuiw xy†ev†kow
TnxygrsTow k†bs†i tui PTrhz/ 
x'thz tuhl s† T p†y† pui hHshag
aṙcgrx tui Fkk-yugrx )eHguuw
0291(/ muuhai zhh: zgkhd eknb†uuhyaw
bjuo ayh; tui tkhvu yagrhe†uugr
)Tkg aPgygrsheg hHuu†-yugrx(w sus
cgrdgkx†i tui khhc euuhye†
)aPgygr: x†uugyhag aṙcgrx(/



mu sgr hHshagr 
gpbykgfehhy

sgr Tkuugkykgfgr muzTngbp†r
pui hHshai uuhxbaTpykgfi thbxyh-
yuyw †PdgvTkyi thi uuhkbg thi sh
ygd pui 41yi-91yi tuhduxy 5391w
v†y dgpubgi T vhkfhei †PekTbd thi
sgr dTbmgr hHshagr uugkyw uuh tuhl
thi sh eṙzi pui sgr Tkdgnhhbgr
uuhxbaTpy/ sgr muzTngbp†r v†y
bhy b†r tubygrdgphry T xl-vFk pui
sh tuhpyugi pui hHuu† pTr sh pTr-
dTbdgbg mgi h†r pui żi ygyhehhy
tui nTbhpgxyhry sh vuhfg nsrdv
pui żi uuhxbaTpykgfgr Trcgyw
b†r v†y tuhl dgcrTfy muo tuhx-

srue sh druhxg xhnPTyhgx pui sgr
hHshagr dgzgkaTpy mu sgo Tk-
uugkykgfi mgbygr pTr sgr hHshagr
eukyur tui uuhxbaTpy/ sgr nTxb-
shegr †byhhk thi sgo muzTngbp†r
)thcgr 051 sgkgdTyi pui T †b-
sgryvTkci mgbskhbd kgbsgr tui phk
vubsgrygr dgxy(w sh vubsgrygr
cTdrhxubdgi pui Tkg gei uugkyw sh
zhhgr kgcgsheg sgcTyi tuhpi muzT-
ngbp†r v†ci TbyPkgey sh yhpg
pTrthbygrgxhryehhy pui sgr hHsh-
agr dgzgkaTpykgfehhy thi sgr
Trcgy pui hHuu†/ surl sh rgzukyTyi
pui sh uuTki thi sh †rdTbgi pui
thbxyhyuy thz pgxydgaygky dg-

uu†riw Tz sgr hHuu† thz dgckhci
dgyṙ sh mhkiw uu†x żbgi †bdgmhh-
fby thi żi drhbsubdx-sgekgrTmhg ≈
mu uugri sgr mgbygr pui sgr
hHshagr uuhxbaTpykgfgr Trcgyw
sgr †ryw uuU gx chksi zhl tuhx ḃg
Trcgygr tuhpi dgchy pui sgr
hHshagr uuhxbaTpy tui eukyurw sgr
mgbyrTkgr rgdhxyrhr-Pubey pui
sgo hHshai eukyur-kgci thi Tkg
gei uugky/ b†l ngr ≈ x'thz tuhl
ek†r dguu†riw Tz thi sgo Pr†mgx
pui żi Tbyuuhekubd tui uuUex v†y
sgr hHuu† uu̇y pTrcrhhygry żi
kf≤jhkvsheg Trcgyx-Pr†drTo tui
Tk. ḃg tui ḃg tuhpdTci dgnuzy
TṙbmHgi thi sgr xpgrg pui żi
ygyhehhy/

ċÕd†r sh druhxg tuhpyugi pui
sgo hHuu† pTr sgr hHshagr uuhxb-
aTpy nuz ngi s†l nusv żiw Tz
Tṙbyrgybshe thi muuhhyi h†rmgbs-
khbd pui żi gexhxygb. ayhhy sgr
thbxyhyuy gray ċo †bvhhc pui
sgo uugd uu†x thz pTr tho †bdgmhh-
fbyw gr v†y gray dgnTfy sh
grayg yrhy mu żi mhk: mu aTpi
sgo uuhxbaTpykgfi xhbygz pui 
sgo hHshai kgci thi Tkg żbg
Truhxuu̇zi thi d†r sgr uugkyw
tuhxmuanhsi sgo uuhxbaTpykgfi
thbxyrungbyw uu†x sTr; shbgi sh
hHshag p†kexnTxi thi sgo eTn;
pTr zhhgr eukyurgkgr gnTbxhPTmhg/

mui tubszgrg pṙbs
thi tubszgrg 08 h†r v†ci nhr

auhi T xl sgrdrhhfyw †cgr s†x
vhhxy bhayw Tz nhr ngdi żi mu-
prhsi pui sh sgrdrhhfubdgi/ s†x
cTuu̇zy ckuhzw uuh druhx gx żbgi
sh ngdkgfehhyi/ sgr tuhxphr uu†x
sTr; dgnTfy uugri thzw Tz druhx
zgbgi tubszgrg v,j˙çu,i tui druhx
thz s†x Tjrhu, pui sh hHuu†-pṙbs
tui hHuu†-yugrx thi Tngrhegw uuU
x'dgphby zhl sgr mgbygr pubgo
hHuu† tui sgr ruç nbhi pui hHshai
p†ke/ muzTngi nhy ṫlw uuhhx thlw
uugki nhr thi sh uu̇ygrsheg 08 h†r
tuhl tuhpy†i zhhgr-zhhgr T xl!

huçk pubgo hHuu†
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muo 08xyi huçk]vnal pui z' t[

z†k thl dhhi thi uu̇yg pgksgr

zufi drhbgrg uuh n˙bg?

z†k thl uuTbsgri thi uugksgr

cgrdgr erhfiw druhxgw ekhhbg?

aPṙzi crhei thcgr cgrdgr

uuU sh kupy thz ayTregrw cgxgr

s†x tuhd pTrngxyi uuh T hgdgr

uuU s†x pkTl thz druhx tui drgxgr/

uu̇y sgr vhnk ckuh tui khfyhe

bgny zhl nhy sgr grs Truo

uuh T muhcgrw x'thz bhay rhfyhe

zg thl uugi thl s†ry auhi euo/

mu uu†x s†x uuTbsgri tui yruhngi

zufi uu†x x'thz bhay pTrTi

cgxgr ṡbg pgksgr muhngi

pTrrhfy ṡi uu†diw ṡi dgaPTi/

mhhk sh crfu, thi ṡi kgci

zul ehhi dkhe ≈ x'thz thi ṡi vuhz

zg uu†x shr v†y d†y dgdgci

vTky ≈ tui k†z s†x bhay Truhx/

T chxk zuiw T chxk rgdi

b†l bTfy euny sgr y†d

aPṙz thi ṡbg ekhhbg aygdi

tui bhay pTrdgxw T kuhc s†l z†d/

gyT uur†cgk

sh 52xyg hHuu†-e†bpgrgb. )bhu-h†rew 1591(

gyT uur†cgk

drhbgrg k†begx
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sgr hHuu† T n†k thi rungbhg

thi sgr hHuu†-chckh†yge thz s†

tuh; nher†phko s†x rungbha-

hHshag jusa-ckTy nnTTrrTTnnTTrr††aaggrr

cckkggyyggrr*/ thbgo bungr pui TPrhk

2391 thz s† Ti Tryhek tuhpi agr-

ckgyk pui bTyTi nTre t"y IhHuu†w

sgr v˙byhegr rch hvusv vbåht"/

†y thz T jke pubgo Tryhek: 

IhHuu†w sgr v˙byhegr 
rch hvusv vbåht"

zuh uuh r' hvusv vbåht
)531Ω502( v†y thi żi ṁy
dgz†dy: Ig,hsv ≤urv

a≤a≤fj nhårtk" )sh ≤urv thz
†bdgcrhhy pTrdgxi mu uugri pui sh
hHsi( tui Tkg tumru, uu†x zgbgi
†Pdgvhy dguu†ri chz żi ṁy

mubuhpdgzTnkyw dg†rsby tui njcr
dguugi sh Inabv"w pui uugkfi cru-
bgo s†x hHshag p†ke v†y dgagPy
żi kgcbxyrTbe tui d†yxp†rfyheg
cTkhhyi b†l v̇by sh banu, pui zhh-
grg b†gbyxyg tui y˙grxyg ≈ Tzuh
v†y sgr v̇byhegr rch hvusv vb-
åht: sgr hHuu† )hHshagr uuhxbaTpy-
kgfgr thbxyhyuy( thi uuhkbgw sh
tuh; sgr dTbmgr uugky mgahygw
mguu†rpgbg Pgrk †bdgvuhci mubuhp-
muekuhciw uugkfg tuhpdgabhrky 
tuh; thhi abhrk uugki żi T mhrubdw
Ti thhchegr uugry pTri thhchei
p†ke/

†cgr sgr hHuu† v†y żi ygyh-
ehhyx-pgks bhay cTargbey tuh;
ckuhz ITkyx mu pTrrgfyi"w gr

aTpy tuhl phk ḃg uugryi uugkfg
v†ci thi sgo thbxyhyuy zhhgr tn,i
dutk dgpubgi/ Tju. sgo jusa-arhpy
hhHHuuuu††--cckkggyyggrrw pTr dgahfygw khyg-
rTyur-p†raubd tTz"uuw )zg nnTTrrTT--
nnTTrr††aaggrr cckkggyyggrrw b' 01w z' 7( uu†x
sgra˙by Phbeykgl/ v†y sgr hHuu†
cTuuhzi Truhxmudgci T dTbmg rhh uuhf-
yheg aarrhhppyyii: pphhkk††kk††ddhhaagg)sh cgbs-
gr Itui IIzgbgi Truhx thi muuhh
tuhpkTdgx(w vvhhxxyy††rrhhaaggww ggee††bb††nnhhaagg

tui T xl Tbsgrg/

x'thz T pkhfy pui hgsi †y sh 
uuhfyhexyg p†kex-thbxyhyumhg nhy
Tkg Fuju, mu ayhmi/ sh cgxyg
ayhmubd uugy żi mu pTraPrhhyi
thi T uu†x drgxgrgr n†x sh hHuu†-
tuhxdTcgx/

sgr cbhi thz †bdgvuhciw z†k
hgsgr pui tubsz mukhhdi T mhdk Tz
gr z†k zhl pTrgbshei/

*Truhx thi nTrngr†aw rungbhg ≈ T dguugzg-

bg tubdgrhag ygrhy†rhg uuU hHsi v†ci

dgrgsy hHsha tui tubdgrha/ x'thz dguugi T

yh; jxhshag dgdby ≈ s†ryi thz s† sh

aygy xTyngrw xhdgyw xPhbeg t"T

jxhshag vuhpi/

T

cfkk/ thcgrzg.-Trcgy thz tuhl dguugi T uuhfyheg
Prbxv pTr hHshag aṙcgrx/

sh Fuubv pui Iuugky-khygrTyur" thzw Tz gx z†k żi
thbygrgxTby tui v†ci T a˙fu, mu Fkgrkhh ngbyaiw
Tzuh uuh sh ekTxhag uugre uu†x zgbgi cTrhny thcgr
sgr d†rgr uugky/ s†x dhky th pTr khygrTyur thcgr-
dgzgmy pui Tbsgrg aPrTfi tuh; hHshaw th pTr hHshagr
khygrTyur thcgdgzgmy tuh; Tbsgrg aPrTfi/ j'yg
ckTu ygvbyw Tz hHsha thz yTeg T uuhfyheg yhhk pui

sgr Iuugky-khygrTyur" tui Tz ng z†k dgbhxi pui sgo
†pygrw cpry tuhpi ayj pui pTrdk̇fhegr khygrTyur/ 

thhbg pui sh thbygrgxTbyxyg zTfi uu†x zh v†y
dgpubgi thi sgr hHuu†-chckh†yge thz Ti tuhxdTcg pui 
T sgrmhhkubd uugdi sgr Phgxg Ib≤i vjfo" pubgo h†r
1781w dgarhci thi Ti Tkyi Iuu̇cgry˙ya"/ x'thz tuhl
ayTre thbygrgxTby mu zgi uuh Tzuh ng v†y dgnTfy sh
thcgrzgmubdgi tui uuh Tzuh sh thcgrzgmgrx v†ci
cTvTbsky pTrahhsgbg aPrTl-gbhbhow muuhai Tbsgrg
sgo tubygrahhs muuhai ṡyaw ṡyangrha tui hHsha/ 

j'yg ckTu thz zhhgr muprhsi uu†x zh v†y sh dgkgdb-
vhhy mu p†rai thbgo hHuu†/ zh z†dyw Tz sgr hHuu† thz
thhbx pui sh cgxyg grygr tuh; sgr uugky mu dgphbgi
sh neurho uu†x zh zufyw uu̇k gr pTrn†dy chfgr tui
zaurbTki †i T ahgur tui sh chckh†ygegrx vgkpi thr
zhhgr T xl/ zh prhhy zhl tuhl nhy sgow uu†x zh egi zhl
cTegbgi nhy Tbsgrg e†kgdi tui dgbhxi pui sgr hHshagr
eukyur-xçhçv s† thi bhu-h†re/ 

TzT Trcgy uuh j'yg ckTux dhy mu T xl mu sgr
uuhxbaTpy/ nhr uuhbyai thr vmkjv tui euei Truhx tuh;
mu vgri uu̇ygr uugdi thr Trcgy/

ṡyag khygrTyur ]vnal pui z' s[

p†y†w rgfyx:
xyusgbyiw kg-
rgrx tui dgxy
ċo xhuo 4002/
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Iṡyag khygrTyur tuh; hHsha":
thbygruuhu nhy rçev ckTu

çev ckTu 
v†y †egray

dguuUbgi sh xyh-
Pgbshg t"b s†rT
tui nthr ygbskgr
ċo hHuu†/ j'yg
ckTu nTfy thm-
ygr p†raTrcgy
pTr thr shxgr-

yTmhg tuh; sgr ygng Ithcgrzg-
mubdgi pui ṡyagr uugky-khygrT-
yur tuh; hHsha"/ zh ayushry tuh; T
s†ey†rTy thi sgo †Pyhhk pui pTr-
dk̇fhegr khygrTyur ċo thkhbuhgr
tubhuugrxhygy thi turcTbT-aTnPhhi/

nhy h†ri murhe v†y j'yg ckTu
zhl cTyhhkhey thi T ekTx )tuh; gb-
dkha( uugdi sgr hHshagr khygrTyur
tui zhl zhhgr pTrhbygrgxhry nhyi

hHshai kaui/ sgrb†l v†y zh ayushry
hHsha ċÕzhl thi tubhuugrxhygy/ zh
thz tuhl dgeungi zhl kgrbgi thi
sgr zungr-Pr†drTo ċo hHuu† tui
thbgo TuuTbmhryi xgnhbTr ċo hHsh-
ai yg†k†dhai xgnhbTr tui sgo
hHuu†/ 

j'yg ckTu thz pTrfTPy dguu†ri
uugi zh v†y dgkhhgby T hHshag th-
cgrzgmubd pubgo cul Ish uugky pui
bgfyi" )9591(w sh zfrubu, pui xyg-
pTi muu̇dw T hHsha-gxyṙfhagr
aṙcgr uu†x v†y surfdgkgcy sh
vhykgr-≤eupv/ sgn†ky v†y zh
pTrayTbgiw Tz s†x thcgrzgmi kh-
ygrTyur pui ṡya tuh; hHsha thz
T ṙfg ygng/ mukhc thrg pgHehhyi
nhy hHsha tui nhy ṡya )uu†x zh
v†y auhi dgegby( thz s†x dguugi T

dgkgdbvhhy mu cTvTbskgi sh gbhbho
pui aPrTlw eukyur tui thcgrzgmi
tuh; Ti grbxyi TeTsgnhai tupi/ 

gx zgbgi pTrTi vubsgrygr chfgr
thcgrdgzgmyg pui ṡya tuh; hHsha/
kuhy j'yg ckTux p†raTrcgy v†y
sh druhxgw n†sgrbg ≤eupv pui th-
cgrzgmi ṡya tuh; hHsha zhi †bdg-
vuhci thi sh 0781gr tui 0881gr
h†riw f†ya ng v†y thcgrdgzgmy
b†l thi nhyk-gkygr/ ng v†y th-
cgrdgzgmy yTeg T xl pTr sgr
muuhhygr uugky-nkjnv ≈ bhay b†r
khygrTyurw b†r tuhl uuhxbaTpykgfg
uugre/ Tzgkfg thcgrzgmubdgiw bhy
b†r pui ṡya b†r tuhl pui Tbsgrg
aPrTfiw zgbgi dguu†ri T uuhfyhegr
yhhk pui sgr hHshagr khygrTygr

r

˙byhex h†r thz thbgo hHuu† p†rdgeungi b†l T
xgrhg xgnhbTri tuh; hHsha/ sgr pTrzTnkygr

guko v†y dgb†xi pui sh thbygrgxTbyg rgsgx uuh T
zgkygbg dgkgdbvhhy mu vgri hHshag Truhxyrhyi tuh; Ti
TeTsgnhai bhuu†/ 

sgo 01yi xgPygncgr 4002
s"r dgbTsh gxyṙlw bhu-h†regr tubhuugrxhygy

Isus cgrdgkx†bx cgrkhgr h†ri 1291-3391"

s"r gxyṙl v†y sgrmhhky uugdi sgr hHshagr
eukyur-xçhçv thi cgrkhiw uuU x'v†ci zhl cTzgmy T xl
nhzrj-thhr†PgHag hHsiw sgrubygr T druhxg m†k
aṙcgrx/ cgrdgkx†i t"T ruxha-hHshag aṙcgrx v†ci
s†ryi dguuuhby tui sgrb†l zhl tundgegry thbgo
x†uugyi-pTrcTbs/ s"r gxyṙl v†y zhl Truhxdgz†dyw
pTr uu†x zhh v†ci s†x dgy†i/

sgo 21yi b†uugncgr 4002
s"r Tvri-khhc bTskgrw sru-tubhuugrxhygy tui hHuu†

IaPhb†zg ċ sh aṙcgrx rTuuhya tui khhuuhe"

s"r bTskgr v†y dgrgsy uugdi sgo phk†z†; crul
aPhb†zTw uu†x thz dguugi zhhgr T uuhfyheg phdur ċ 
hHsi tui xPgmhgk ċ sh aṙcgrx nkl rTuuhya tui v/
khhuuhe/ gr v†y Trundgrgsy khsgr tui Pr†zguugre uu†x
zhh v†ci dgaTpi uugdi aPhb†zT  ≈ ẋ grbxyg tui ẋ
e†nhag/

sgo 01yi sgmgncgr 4002
s"r kusnhkT a†k†f†uuTw hHuu†

IhHshag nuzheTkhag e†kgemhx thi

sgr tuerTHbhagr bTmh†bTkgr

chckh†yge"

s"r a†k†f†uuTw Ti tuhxdgaukyg
nuzhe†k†dhi tui T chckh†yegrhi thi
hHuu†w v†y dgrgsy uugdi sgo kTbd
pTrkuhrgbgo Trfhuu pui hHshagr nuzhe tui p†kek†r
uu†x ng v†y Tbysgey thi sgr bTmh†bTkgr chckh†yge
thi eHguu/ zh v†y sgrmhhky uugdi sgr rhzhegr e†kgmhg
pui 000w1 uuTkmiw uu†x pTrn†dy rge†rshrubdgiw
dgarhcgbg b†yi tui T eTyTk†dw tui bgny Tṙi sh
Trcgy pui a/ Tb-xehw hutk gbdgkw z/ ehxgkv†; tui n/
cgrgd†uuxeh/ zh v†y tuhl dgaPhky tuhxmudi pui sgr
e†kgemhg: jxhshag bhdubhow jzbu,w T za†ew T
nTeTr†bha khs tui T cTdrhxubd pui akuo-gkhfngi/

Pryho: thi dhfi/ ekhbdy †i 9316-492-212 †sgr aṙcy
†i 

v
hHsha-xgnhbTriw vTrcxy 4002

.pglasser@yivo.cjh.org

thi 5002 uugki Truhxyrgyi 
s"r vgrak dkgzgr sgo 81yi pgcruTr 

rçev ckTu sgo 52xyi nTr. 

s"r rjnhtk Pgk. sgo 8yi TPrhk

s"r anutk eTx†uu sgo 6yi n˙ 

s"r aknv thhsgkcgrd sgo 72xyi n˙ 

]vnal tuh; z' v[

rçev ckTu
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nrsfh agfygrx sh dguuhexi-uugky thi hHsha
sgr hHuu† prhhy

zhlw uu†x †y-†y

uugy sgrzgi sh

khfyheg a˙i s"r
nrsfh agfygrx

sshh ddgguuuuhheexxii--uuuuggkkyy

tthhii hhHHsshhaa/ s†

uu̇ygr sruei

nhr †P tuhxmudi

pui żi Iuu†ry

prHgr"/ ≈ rgs'’

u uu†x v†ci nhr mubuhpdg-
aygky sshh ddgguuuuhheexxii--uuuuggkkyy tthhii

hhHHsshhaa)s† uu̇ygr dgehrmy: ddgguuuuhh(?
x'bhay ehhi rgy†rhagr prgd/ Pauy:
pTr zhl Tkhhi tui pTr Tbsgrg thz
FsTh ek†r mu nTfi sgo ≤fkh, pui
T ygrnhb†k†dhai vTbycul tuh; TzTi
tundgrhfygr ygng uuh bgngi pui
dguuhexi thi nTng-kaui tui tuh;
TzTi tundgrhfyi pTrbgo/

mubuhpdgaygky ddgguuuuhhv†ci nhr
thcgr gykgfg ygnho PrTeyhagw
yg†rgyhag tui PrhbmhPhgkg/ thi
zhbgi dgvTy v†ci nhr ẋ r' hårtkw
ẋ sgo Fkk hårtkw ẋ sh hHshag
aPrTl/ k†nhr zhh bgngi thhbmheuu̇z/
pTri hjhs ≈ tui cnhkt tuhl pTri
Fkk ≈ v†ci nhr sgo vTbycul mudg-
drhhy Fsh:

1( ng z†k uuhxi uuh †bmurupi tuh;
nTng-kaui T dguuhexw uu†x żi
bhay-hHshai b†ngi uuhhxy ngi h†w
†cgr sgo hHshai v†y ngi †sgr
pTrdgxiw †sgr ehhi n†k bhay
dguuUxy/ s†x thz ITvgr" ≈ pui Ti
Tbsgr kaui mu hHsha mu/

2( nhr uuhki †cgr shbgi sgo
hHsha-bhmgr tuhl ITvhi" ≈ pui hHsha
mui Ti Tbsgr kauiw knak: ng uuhhxy
sgo hHshai b†ngi pui T dguuhex tui
ng uuhk uuhxiw uuh xg vhhxy tuh; Ti
Tbsgr kauiw Fsh dguuuhr mu uugri
Pryho uugdi sgo dguuhex surl
b†feuei thi Ti gbmhek†Pgshg mh Ti
Tbsgr ṫbeuecul tuhpi ahhfshei
Tbsgri kaui/

sgr ITvhi" ≈ pui hHsha mui Ti
Tbsgr kaui ≈ dhky bhay b†r pTr
dguuhexiw uu†x ng uuhhxy zhhgr hH-
shai b†ngi/ ċo khhgbgi hHshag

khygrTyur ayuhxy ngi zhl †i thi 
T duznt ygrnhbgiw uu†x sh y˙ya
thz sgo khhgbgr csrl-Fkk prgns/ T
cTxTrTcgrw T ayhhdgrw uugy ≤hF;
uuhxi sh y˙ya pui PP††nnggiiww dd††kk--
ss††bbggxxww nnTTkkhh††bbyyaahheekkw †cgr T dTkh-
mhTbgrw uu†khbgrw khyuuTew mh Puhkh-
agr uugy ck̇ci ayhhi †Pvgbyhe:
uu†x thz s†x? Pubey Tzuh uugyw fTPi
nhr †iw T sruo-hHs bhay uuhxi sgo
Pay pubgo dguuhexi-b†ngi nn˙̇ww
xxggyyggbbggww ddrrhhzzggbbggww aaTTkkTTnnuueexxbbggxx)thi
Fkgrkhh IxTcgxsheg" uuTrhTbyi(
thbgo kaui pui mpubsheg aṙcgrx/
uugr x'thz bhay h/-h/ auuTrmgx ehhi
kTbsxnTi uugy nx≤o bhay uuhxi
Inhy uu†x ng gxy" rrhhccggkkggll)thi
pTrahhsgbg eTbyi ≈ nhy pTrahh-
sgbg y˙yai(w eerruummeeggxxww ccrruueebbggxxww
cckk††gg hhTTddssggxxww ccTTkkccTTrrggxxiiw uu†x thi
żi P†gng hhuubbddgg hh††rrii/ rgdh†bTkg
ygrnhbgi †sgr rgdh†bTkg p†b†-
k†dhag uuTrhTbyi zgbgi s†l thi
nTng-kaui s† thi sh vubsgrygr/

ddgguuuuhhthzw vhhxy gxw T nhyk pui
aPrTl-cTṙfgrubd pTr Ir' hårtk"/
s† uugy ngi egbgi dgphbgi sh ≤au-
çv tuh; sgr thhchegr atkv Iuuh
z†dy ngi tuh; hHsha?"/ tuhpi prg-
dgr uuTry s† sgr ≤hru. tuh; vub-
sgrygr ygrnhb†k†dhag eahu, T xl
n†k dgprgdygw zgkyi dgprgdygw
tpar b†l Fkk bhay dgprgdygw tui
Tzuhbx uu†x xg uu†ky dṙkgl d†r
tuh; sgr njaçv bhay dgeungi mu
prgdiw uugi bhay ≈ T xPgmhgkgr
ṫbeuecul uu†x v†y Fngy s†x
dTbmg uugrygruuTrd mubuhpdgekhci
pubgo cgk-neabx uugdi/ bhay b†r
tuhxcrhhygri sgo uugrygr-tumr
pubgo hjhs zg'nhr tuhxiw b†r tuhl
pubgo dTbmi aPrTl-mhcur/

sh sgxerhPyhuug khbduuhxyhe uugy
pui ddgguuuuhhdguuhbgi T Fngy puki thb-
uugbyTr pubgo hHshai gyb†c†yTbhai
cTdTzaw uu†x r'thz T xlw T xl
drgxgr uuh ng uu†ky zhl thi pkud
dgegby rhfyi/ uugngi uu†ky zhl
Tphku dgjkunyw Tz thi tubszgr
aPrTfa˙gr khdi ṫbdgaṖfkgry
≈ tuhc ng rgfby tuhl sh rgdh†-
bTkgw vhxy†rhag tui xyhkhxyhag

uuTrhTbyi tui xhb†bhngi ≈ yuhzbygr
bgngi pui dguuhexi? uugi nhr uu†kyi
bhay tuhxdgbhmy sh Tkg neurhow
uu†x nhr v†ci zhl mu zhh sgrak†-
diw uuh uu†kyi nhr dguuUxyw Tz ≈
Tṙbrgfgbgbshe tuhl xhb†bhngi tui
uuTrhTbyi ≈ v†ci hHshag xTs†uu-
bhegxw Tdr†b†ngiw tuhPxvgbskgrx
dgvTy thi zhhgr rau, sgo ygr-
nhb†k†dhai pTrngd †bmurupi ċo
b†ngi 981 )!( x†ryi tui d†ryi-
uuTrhgygyi gPkw muugkg; x†ryi
Trcgx uFsunv/

kxu;: sgr b†rnTyhuugr mudTbd/
Fngy Tkg hHshag phk†k†di ≈ pui 
h/-n/ )aHg-n†yk( khpah. thcgr cgr
c†r†f†uuw bj Prhkumehw tkhvu †k-
auuTbdgrw b/ ayh;w n/ uu̇bṙlw z/
rhhzgiw z/ eknb†uuhyaw gkhg xPhuuTe
tTz"uu chzi b†fjurcbshei sur phk†-
k†di )jhho dhbhbdgrw turhtk uu̇bṙl
tui sgr aṙcgr pui sh auru,( ≈
v†ci Fnv-uFnv n†k Truhxdgvuhci
s†x jahçu, pui sgr kgexhagr
tuhxcrhhygrubd pui nTng-kaui: ng
z†k uugdi thykgfi pgks pui ngbya-
kgfi kgci tui aTpi egbgi rgsi
tui aṙci tuh; hHsha/
cnhkt ≈ tuhxcrhhygri
tubszgr c†yTbhai
uu†eTcukTr tuhl/

cnhkt thz tubsz tuhx-
dgeungi thi ddgguuuuhhmu sgrcrgbdgi
mui T rgkTyhuui dnr sh Trcgyw
uu†x khpah. v†y †bdgvuhci
thi żbg uugrygrchfkgl
)nhy Tzuhbg bg†k†dhzngi uuh
aakkhhhhppddrr††zz(w ngbsgkg thi żi
ssggrr kkuuppyyccTTkk††ii)ṫbdgphry
ccTT††ccTTcc(w sgr eeuukk nnççåårrnhy
ccrruuhhyyccuuhhoow uuuuggkkhhbbddyy††bbhhggt"T
≈ sh dg†drTphag tubhuugrxTkhzhrubd
pui sgr hHshagr c†yTbhagr ygrnh-
b†k†dhg/ thi T vhPagr m†k pTki
thz tubsz pubsgxyuugdi tuhxdgeungi
mu pTrpuki kgexhag ckuhzi/

T Fkkw ddgguuuuhhthz th T sgxerhP-
yhuugr ṫbeueculw th T b†rnTyh-
uugrw th T nhyk pui tunshrgeyi
aPrTl-khnusw T aPrTl-PgsTd†-
dhagr nfahr pTri hjhs tui pTri
Fkk/

m

s"r nrsfh
agfygr

uuhksg mhe†rhg



chshgu, pui hHuu† bun' 991 uuhbygr 5002

b˙
gx

gmgncgr 91-12w 4002 thz thi
aheTdg p†rdgeungi sh hgrkgfg

e†bpgrgb. pui sgrAssociation
for Jewish Studies )AJ S ( / 
s†ryi v†ci dgvTkyi rgpgrTyi vub-
sgrygr p†ragrx tuh; Fkgrkhh yg-
ngx thi a˙fu, nhy hHsi ≈ dgahf-
ygw aPrTlw khygrTyurw p†kek†rw
nuzhe tTz"uu/ sgr hHuu† thz zhhgr
ay†k.w uu†x muuhai sh rgpgrgbyi
v†ci zhl dgpubgi mgbskhegr uu†x
v†ci T a˙fu, nhyi hHuu† ≈ dguug-
zgbg xyusgbyi tui kgrgrx thi sgr
zungr-Pr†drTo t"b turhtk uu̇bṙlw
v̇byheg tui dguugzgbg p†ra-xyh-
PgbshTbyi tui nhyTrcgygrx thbgo
hHuu†/ pui sh muu†bmhe cTyhhkheyg
thi sh phr xgxhgx uugdi sgr hHsh-
agr khygrTyur v†ci ayushryw
dgkgrgry †sgr dgp†ray ċo
hHuu†: s"r sus-vhra r†xegx )hHsh-
agr yg†k†dhagr xgnhbTr(w s"r
h†xk eudknTx )Trhz†bgr ayTyhagr
tubhuu'(w s"r jbv vgkgrayhhi )Pgb-
xhkuuhhbhgr tubhuu'(w s"r hgeç kuHx
)euuhbx-tubhuu'w ehbdxy†iw †by'(w s"r
nTre eTPkTi )Pgbxhkuuhhbhgr tu-
bhuu'(ws"r gkeg egknTi )crTbṡx-

tubhuu'( t"T/ tuh; T nuzheTkhagr
ygngw uugdi sh grayg ruxha-
hHshag xPgmhTkhxyi pui p†kexkhsgr
ċ hHsiw v†y rgpgrhry s"r kus-
nhkT a†k†f†uuT )hHuu†-chckh†yge(/

Tzuh uuh sgr hHuu† prhhy zhl thmy
nhy żi 08xyi huçk v†y ngi dg-
nTfy T Ahnjv ċÕsgr e†bpgrgb./
dgeungi zgbgi T 06 TeTsgnhegrx

tui yugrx thbgo aheTdgr hHuu†/
cTdrhxy sgo guko v†y sgr gezg-
euyhuu-shrgey†rw s"r eTrk ṙbx`
dgbungi T uu†ry tuh; hHsha v†y
sgr nhysgeTiw s"r vgrak dkgzgr/
Tkg dgxy v†ci dguuUbyai sgo hHuu†
b†l kTbdg h†ri pui aTpgrhagr
Trcgy!

sgbnTrew gbdkTbs(w Tprheg )xusTiw
sruo-Tprheg( sruo-Tngrheg )yah-
kgw Trdgbyhbg( tui mpui-Tngrheg/
pui żi †bvhhc thi 8691 thz sh Pr†-
drTo p†rdgeungi thi e†kunchg-tu-
bhuugrxhygyw uuU sgr phk†k†d s"r

turhtk uu̇bṙl thz dguugi T Pr†-
pgx†r chz żi prhṁyhei yuhy thi
7691/

T sTbe sgo ḃgo au≤pu, muuhai
bhu-h†regr tubhuu' tui hHuu† uugki
xyusgbyi tui Pr†pgx†ri egbgi
cgxgr tuhxbhmi sh rgxurxi pui †y
sh muuhh uuhfyheg thbxyhyumhgx/ sgr
bhu-h†regr tubhuugrxhygy thz thhbgr
pui sh drgxyg tui jauçxyg p†ra-
tubhuugrxhygyi pui dTbmi kTbs/ thz
sgr hHuu† zhhgr muprhsiw uu†x sh
zungr-Pr†drTo uugy zhl cTzgmi
thbgo †Pyhhk pui vgcrgHa tui hHsh-
ag khnusho t"b xehrcTkw uuU x'thz
auhi s† T dTxy-Pr†pgxur thi hHsh-
agr aPrTl tui eukyur/

TzT au,pu, muuhai sgo hHuu† tui
sgo tubhuugrxhygy thz T xhniw Tz
sh mueubpy pui hHshag khnusho thz T
khfyheg/ uuh nhr aṙci thi sgr

ngksubd s† tuhci uugdi sgr aheT-

dgr e†bpgrgb.w pTrbgngi shdggb-
sheyg pui sgr zungr-Pr†drTo uuhf-
yheg TeTsgnhag P†xybxw nTfi
p†raTrcgyiw aTpi eubxy- tui kh-
ygrTyur-uugrew zgmi thcgr vhxy†-
rhag tui khygrTrhag nTygrhTkiw
kgrbgi hHsha-eurxi tui dhci zhl †P
nhy hHshagr eukyur-Trcgy thcgr
sgr d†rgr uugky/

sh zungr-Pr†drTo uugy ck̇ci
tubygri PTyr†bTza pubgo nTex
uu̇bṙl-mgbygr ċo hHuu†w tui sh
ekTxi uugki p†reungi tuhpi eTnPux
pubgo tubhuugrxhygyw uu†x dgphby
zhl bhay-uu̇y pubgo Imgbygr pTr
hHshagr dgahfyg"/ sh v̇h†rheg
sTygx: pubgo 72xyi hubh chzi 5yi
tuhduxy 5002/ b†l thbp†rnTmhg:
ekhbdy †i 8316-492-212 †sgr
aṙcy                          /

s
Association 

for Jewish Studies (AJS)

ċo xhuo pui
sgr zungr-
Pr†drTo 4002
)pui rgfyx(: jbv
d†ba†rw århev
yTkuuh-dusnTi 

åhnjv kFçus 08 h†r hHuu† thi aheTdg 

zungr-Pr†drTo ]vnal pui z' t[

yidassist@yivo.cjh.org

s"r eTrk ṙbx nhy aheTdgr hHshahxyi/ pui rgfyx: hvush, vgkzbgrw c/
agrnTiw s"r jbv-phhdk ygrykyuhc



kFçus tubszgr 08xyi huçk uugki nhr zhl

sgrn†bgi thi sh grayg h†ri pubgo hHuu†/

pui sgo uu̇ygr dgsrueyi zggi nhrw nhy

uuhpk nh tui nhy uuhpk v†pgbubd tubszgrg

Ph†bhri zgbgi dgdTbdgi mu sgr Trcgyw uu†x

pTr T druhxg Tnchmhgx tui vuhfg

xyTbsTrsi ng v†y dgvTy/ †y uu†x ng

v†y dgarhci thi sh hhsshhgguu,,pui nTr. 3391:

pTrayTrey sh zTnk-Trcgy pTr
sgr chckh†yge tui sh Trfhuui pui
hHuu†!

sTbe sh †bayrgbdubdgi pui sh
pṙbs pui sgr hHshagr eukyur thi

sgr dTbmgr uugky thz gbskgl dgr†yi mu
pTrgbshei sgo thhdgbgo cbhi pui hHshai
uuhxbaTpykgfi thbxyhyuyw tui vdo gx
ck̇cy b†l thcgr T xl zhl †bmuayrgbdgiw
Fsh sgo cbhi tuhxmuayTyiw uuh gx PTxy
pTr sgr vhho pui sgr Tkyuugkykgfgr
hHshagr eukyur tui uuhxbaTpyw †cgr thhbx
thz auhi thmy sgrdrhhfy: sh tumru, pui
sgo hHshai aTpi żbgi thi sgo ṗgr-zh-
fgri nTdTzhi pui sgo hHuu†-cbhi cTuu†rby
pui tubygrdTbdw uugri dgyṙ tuhpdgvhy
tuh; sur-suru, bhy b†r muo zFruiw b†r
tuhl muo p†rai tui ċÕsh PTxheg dgkgdb-
vhhyiÕ≈Õmuo pTrgpbykgfi/

auhi ċ sgo v̇byhei y†d cTzhmy sgr

hHuu† thi żbg Trfhuuiw nuzhhgi tui chc-
kh†yge chz d†r ṙfg e†kgemhgxw uu†x
aPhdkgi †P s†x hHshag kgci tui s†x
hHshag aTpi thi sh pTrahhsbxyg kgbsgr
pui sh pTrahhsbxyg ≤eupu,/ pTr sh ebTPg
Tfy h†rw uu†x sgr hHuu† gexhxyhryw thz
tuhpdgy†i †i T ahgur †PmurTyguugi pui
tubygrdTbd tui e†bmgbyrhri pTri p†ragr
uugrypukxyg nTygrhTki pui tubszgr euk-
yur tui dgahfyg/ pṙbs pui sgr dTbmgr
uugkyw pui sh uu̇yxyg uuhbegkgl pui sgr
grs v†ci mubuhpdgcrTfy thi hHuu† zTn-
kubdgiw uu†x żbgi thmy surl sgo thb-
xyhyuy tundgegry dguu†ri sgo dTbmi
p†kew uugngi zhh dgvgri/ †cgr s†x thz
b†l gray Ti †bvhhc/ 
thi sgmgncgr 5391 v†y ngi muo mgbyi

huçk dgarhci †y uu†x:

Y I V O N E W S
hshgu, pui hHuu†

Y I V O
Institute for Jewish Research

hHshagr uuhxbaTpykgfgr thbxyhyuy•hHuu†

h zungr-Pr†drTo thi hHshagr aPrTlw
khygrTyur tui eukyur t"b turhtk

uu̇bṙl uugy †bvhhcbshe thi 5002w thr
83xy h†rw p†reungi thbgo bhu-h†regr tubh-
uugrxhygy/ sh Pr†drTo mhy hgsi zungr mu

xyusgbyi pui thcgr sgr d†rgr uugky ≈
surl sh h†ri zgbgi dgeungi xyusgbyi tui
kgrgrx pui Tzhg )hTPTiw e†rggw fhbgw
PTehxyTiw nshb,-hårtk(w thhr†Pg
)ruxkTbsw tuerTHbgw Puhkiw tubdgriw
xk†uuTėw khygw aPTbhgw prTbeṙlw
thyTkhgw auuhh.w ṡyakTbsw gxyṙlw
cgkdhgw bhsgrkTbsiw phbkTbsw auugsiw

bun' 991 •uuhbygr 5002

muo 08xyi huçk pubgo hHuu†

T

]vnal tuh; z' u[
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thbvTky

YIVO Institute for Jewish Research

15 West 16th Street,
New York, NY 10011-6301

hHshagr uuhxbaTpykgfgr thbxyhyuy ≈ hHuu†

zungr-Pr†drTo pubgo hHuu† ek̇cy zhl thcgr
thbgo bhu-h†regr tubhuugrxhygy
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PROFILES IN PHILANTHROPY

Planned Giving and Endowment
hruau,w muu†u, tui gzçubu,

E ta Taub was a woman rich in friends, family
and yidishkayt. Born in the Ukraine, she
moved to Bucharest at age 13 to work as a

domestic and nanny. She waited for three years
before receiving permission to move to North
America. Although she traveled alone, her radiant
personality and determination compelled people 
to assist her.

Mrs. Taub made it possible for her younger brother
to move to Canada. As far as she knew he was the
only member of her family to survive the Nazis.

In her 20s she moved to New York, where she mar-
ried Shitza Taub. Eta was devoted to her husband’s
family. Although the Taubs had no children of their
own, she was a favorite of her nieces and nephews.
Friends describe the Taub home as a “treasure trove
of art and good taste.” Lester Taub, her nephew,
remembers that there were always guests, lively
Yiddish discussions, music and culture. 

She never gave up hope that other relatives had sur-
vived, and after the war she found cousins in Russia.
This discovery was like a rebirth; she began making
visits to Russia, bringing or sending parcels.
Happily, a number of her family members later emi-
grated to the United States.

Mrs. Taub celebrated the richness of Yiddish 
language and culture through her support for orga-

Eta Taub (1908 – 2003): 
Lifelong Supporter of Yiddish, Israel and Family

nizations in New York and
Israel. Her cousin Eda
Rybalov remembers that
she encouraged her family
to share their Yiddish lan-
guage with younger gener-
ations. She herself wrote
and published her memoirs
in Yiddish, detailing her 
early life in Russia. She also wrote lovely 
Yiddish poetry. 

YIVO was honored to be remembered in Eta Taub’s
will along with other organizations that are involved
in promoting and encouraging the Yiddish language
and yidishkayt. Mrs. Taub and her family have
donated treasures from her own collection, including
personal photographs and manuscripts, to YIVO. In
addition, her generous bequest to YIVO will assist
us in the maintenance of our archives and library,
helping to keep the treasures of YIVO accessible to
scholars and lay people alike. 

We are truly grateful to Eta Taub for this exception-
al legacy, which will help YIVO in its work to pre-
serve Yiddish history, language and culture.

If you would like information on how you can help
preserve Yiddish and yidishkayt, please call Ellen
Siegel at YIVO at (917) 606-8293.

Eta Taub



W hen YIVO was founded 80 years ago in
Vilna, it was the first institution to
document, collect and teach the language

and culture of our East European Jewish ancestors.
We are also the only pre-war European institution
whose collections have survived, largely intact —
from our roots in Vilna to our vibrant center in 
New York City.

We are thrilled to be celebrating this great milestone,
and we look forward to an exciting year of special
exhibitions and events — highlighted by our April
14, 2005 gala evening at Carnegie Hall, with Michael
Tilson Thomas, in honor of his grandparents, Yiddish
theater legends Bessie and Boris Tomashefsky. 

Many of you have also reached this milestone year. A
YIVO charitable gift annuity is a terrific way to cel-
ebrate your birthday and ours!

A charitable gift annuity is a simple contract that
enables you to create a legacy for YIVO and steady,
guaranteed payments for yourself or a loved one. In
exchange for your gift of $10,000 in cash or securi-
ties, YIVO promises to pay you regular quarterly
payments for life!

For example, if you are 80 (like YIVO!) you may
enjoy the following benefits:
• An 8% charitable annuity;
• Guaranteed quarterly payments totaling $800 per

year for life;
• A charitable tax deduction of $4,855 in the year you

create the gift;
• The knowledge that you have created a lasting trib-

ute to Eastern European Jewish Culture;
AND
• As an added bonus we are proud to offer anyone who

creates an annuity between now and April 1, 2005,
a complimentary ticket to the April 14 Carnegie
Hall celebration with Michael Tilson-Thomas. 

Please help us celebrate the legacy of YIVO by cre-
ating your own legacy. For more information please
call or write Ellen Siegel, Planned Giving Officer, at
(917) 606-8293 or esiegel@yivo.cjh.org, or YIVO
Institute for Jewish Research, 15 West 16th Street,
New York, NY 10011.

Happy Birthday to YIVO and YOU! 
Come Celebrate!

N amed for the 18th-century Rabbi Elijah
Ben Solomon Zalman — the Vilna Gaon —
The Gaon Society was established to recog-

nize and thank YIVO supporters who have created a 
legacy for YIVO in their wills or estate plans or
through a charitable gift annuity or charitable trust.

Like The Vilna Gaon, who was known for his intel-
lect and for the importance he placed on tzedakah,
these friends understand and appreciate the role
YIVO plays in preserving and perpetuating our
heritage for future generations. The resources of
YIVO, and your support of these resources, play an
essential role in advancing Jewish scholarship, as
well as securing the culture, language and history 
of Eastern European Jewry.

To learn more about becoming a member of The
Gaon Society and helping to safeguard our heritage
for the future, please use the enclosed reply enve-
lope or call Ellen Siegel at (917) 606-8293. We will
be happy to discuss bequest and gift-planning ideas
that may help you preserve your assets and our
shared history.

The Gaon Society

Ice skaters on a frozen pond (Marghita, Romania, 1929).



Gaon Society News

M embers of The Gaon Society were invited
to brunch and a special viewing of trea-
sures from the YIVO Archives. On

October 17, 2004, Fruma Mohrer, Head YIVO
Archivist, gave Society members a “highlights”
tour of YIVO’s extensive collections. 

Mohrer explained that YIVO collects materials in
four general areas: Jewry in the Diaspora of Europe,
the American experience of European Jews, Holo-
caust materials and material related to the State of
Israel and its creation. YIVO’s archival collections
represent the breadth and depth of the Jewish experi-
ence from Europe, around the world and in America,
touching every aspect of world Jewry.

Guests viewed materials from our Holocaust collec-
tions, including documents and registry cards from
displaced persons camps, as well as YIVO’s pioneer-
ing collection of the first eyewitness testimonies.
They were shown the beautifully restored Register 
of the Rabbinic Court of Metz, France, dating from
the mid-1700s, which concerns the daily lives of the
relatively autonomous Jews of the period. Mohrer
also shared a 1932 Yiddish letter from Golda Meir 
to David Pinsky in New York, demonstrating the
importance of Yiddish as the lingua franca of world
Jewry. 

If you have remembered YIVO in your 
will, trust, life insurance or pension plan, or
if you would like information on how to
leave a legacy to YIVO, create a charitable
gift annuity, or create a memorial to honor
a loved one, please contact Ellen Siegel at:
(917) 606-8293.  Thank you.
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THE GAON SOCIETY NEWSLETTER IS NOT INTENDED TO OFFER LEGAL OR TAX ADVICE. YIVO RECOMMENDS THAT YOU

CONSULT WITH YOUR ATTORNEY OR FINANCIAL ADVISOR WITH QUESTIONS CONCERNING YOUR INDIVIDUAL SITUATION.

YIVO recommends the following bequest language:
"I give and bequeath (__ dollars or __%  of my estate) to

YIVO Institute for Jewish Research,
15 West 16th Street, New York, NY,

for its general purposes."

B y helping people understand their pasts, we
bring to life the rich history and culture of the
Jewish people. Our staff, our archives, our

library and you, our supporters, safeguard the lives
of our parents and grandparents by saving their 
stories and their histories. 

YIVO has always understood the importance of our
work in saving and preserving our past. We were the
first organization to collect eyewitness testimonies
from the Holocaust, gathering information even
before the war’s end. After the war, YIVO continued
to collect information from Jews the world over,
from DP camps, Latin America and Europe.

For 80 years, YIVO has collected and preserved the
primary records of daily life in Jewish Eastern
Europe: the large and small things that comprise a
culture and society, such as theater and political
posters, family photographs, telephone directories,
books in many languages (especially Yiddish),
music, record books of Jewish organizations, family
trees, folklore and much more. YIVO is consistently
in the forefront of recognizing the need to remember
and save our past.  

Our work reunites people with their history. How
wonderful it is to discover a loved one’s personal
history hidden in a scribble written on the back of a
photo. Our staff works with individuals from around

the world who are searching for information about
their families — bringing life to our families’ pasts.  
YIVO creates a lasting legacy for future generations
— we save the lives of our parents by saving their
history, preserving their culture, recording our histo-
ry. For this reason, we hope that you will create a
legacy for YIVO.

Just as documents and photos speak to current and
future generations, your bequest — the most signifi-
cant expression of the life you have lived — should
speak to future generations and reflect 
your connection to YIVO’s mission. For more 
information please call or email Ellen Siegel,
Planned Giving Officer, at (917) 606-8293 or
esiegel@yivo.cjh.org.

YIVO: Giving Life to the Past — 
One History at a Time

New immigrant adjusts to Israeli life 
at Kibbutz Glil Yam (1968).


